ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ನನ್ನ ಮಾತು
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗದ ‘ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ’ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರಚನೆ, ಬಳಕೆ ಕುರಿತಂತೆ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲ ಬೆಳೆಯಿತು. ರಚನೆ ಕುರಿತಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಒಂದು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಯೋಜನೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಲೋಚನೆ ಬಂದಿತು. ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಚರ್ಚೆ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವರ್ಗವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂದರೇನು, ಅರ್ಥ, ಇತ್ಯಾದಿ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವೂ ಕೂಡಾ ತುಂಬ ಸರಳವಾದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಂತರ ಆಗಾಗ ಬಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳೂ ಸಹಾ ಇದೇ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವು. ಈ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪದ – ಪದಪುಂಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಸಸ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿವೆ. ಉದಾ: ಅರಳು ಎಂಬ ಪದ ಸಸ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ (ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದು ಒಳಚಲನೆ) ‘ಓದು’ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ, ಮೇಯು ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ‘ಓಡು’ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ ಎರಡೂ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಲೋಕವೇ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಲೋಕದ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಈ ಕೃತಿ. ಇದು ಮೊದಲ ಘಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ರಚನೆ, ಬಳಕೆ, ಉದ್ದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಿಧ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಕಾರರ ವಿಭಜನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು, ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಇದನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಯೋಜನೆಯಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಮಾನ್ಯ ಕುಲಪತಿಯವರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪನವರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದವರು ವಿಭಾಗದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ, ಸಹದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರರಾದ ಡಾ. ಅಶೋಕ ಕುಮಾರ, ಡಾ. ಪಿ. ಮಹಾದೇವಯ್ಯ ಮತ್ತು ಡಾ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿಯವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೂ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೂ ಮುಖಪುಟ ಬರೆದ ಶ್ರೀ. ಕೆ.ಕೆ. ಮಕಾಳಿ ಅವರಿಗೂ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ. ಎಚ್, ಶರಣಬಸಪ್ಪ, ಕಮಲಾಪುರ ಅವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಡಾ. ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರಮವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಈ ವಿದ್ವತ್ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾ ಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ: ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೇವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಬಗೆಗಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಡಾ. ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಯವರು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ತಂದಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರಚನೆ ಕುರಿತಂತೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ತೀರಾ ಸರಳವಾದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿವೆ. ಬಳಕೆ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳು, ವಿವಿಧ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಂಗಡಣಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ವಿಂಗಡಣಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಡಾ. ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಯವರ ಈ ಕೊಡುಗೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನ ಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು.
ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ೧. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಘ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿಲಾಗಿದೆ. ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧ್ವನಿಗಳು ವರ್ಣಗಳ ಬಳಕೆ, ಧ್ವನಿಗಳ ಸಮರೂಪಧಾರಣೆ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಸಹಾ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಂದು ಬರಹಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ, ಕೆಲವು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಕ್ರಿಯಾಪದವೆಂದರೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು, ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಘಟನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ವಾಕ್ಯದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಕೇಂದ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಧಾತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧಾತು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾತು ಹಾಗೂ ಇತರ (ಕಾಲ, ಅಖ್ಯಾತ) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಕೇಶಿರಾಜನ ಈ ಸೂತ್ರ ಧಾತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ.
ಕ್ರಿಯೆಯರ್ಥದ ಮೂಲಂ ಪ್ರ
ತ್ಯಯರಹಿತಂ ಧಾತುವದನಭಾವಕ್ರಿಯೆಯೂ |
ಳ್ನಿಯತಂ ನಿಶ್ಚಯಿಪುದು ಬುಧ
ಚಯಾಮಾ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಯಾರಾಗಿರ್ಕುಂ | (೨೨೭)
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಮೂಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವೂ ಆದುದು ಧಾತು. ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವ (ಆಖ್ಯಾತ) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆರು ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ.
ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳನ್ನು ಧಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧಾತುಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಮೂಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ರಚನೆ, ಬಳಕೆ, ಹಾಗೂ ಇತರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದು ಬಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
೧. ವಿಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಎರಡು ಅಕ್ಷರದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಜಾತೀಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ವಿಜಾತೀಯ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಉದಾ. ೧. ಒೞ್ಗು > ಒಗ್ಗು
ಕುೞ್ಗು > ಕುಗ್ಗು
೨. ಕೊರ್ಚು > ಕೊಚ್ಚು
ಉರ್ಕು > ಉಕ್ಕು
ಕರ್ಚು > ಕಚ್ಚು
ಕೊರ್ವು > ಕೊರ್ಬು ಕೊಬ್ಬು
ಗುರ್ದು > ಗುದ್ದು
ಪೂಣ್ಮು > ಹೊಮ್ಮು
ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನಸ್ವರ ದೀರ್ಘವಾಗಿದ್ದಾಗ ದ್ವಿತ್ವ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ.
ಬಾರ್ಚು > ಬಾಚು
ನಾಣ್ಚು > ನಾಚು
ಅಂತೆಯೇ ೩ ಅಕ್ಷರದ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತ್ವ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ.
ಕಿಮುಳ್ಚು > ಕಿಮುಚು > ಕಿವುಚು
ಮಗುಳ್ಚು > ಮಗುಚು
ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಆವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
೨. ‘ಪ’ ಕಾರಾದಿಯಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ‘ಹ’ ಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಗಿವೆ.
ಪರಸು > ಹರಸು ; ಪೞಿ > ಹಳಿ
ಪಾಡು > ಹಾಡು ; ಪುಟ್ಟು > ಹುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ
ಇದು ಇನ್ನಿತರ ಪರಿಸರದಲ್ಲೂ ‘ಹ’ ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಗಳಪು > ಗಳಹು; ಕಪು > ಕಳುಹು. ಹೀಗೆ ಪ > ಹ ಆಗುವಾಗ ಇನ್ನಿತರ ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ. ಪಿಸುಂಕು > ಹಿಸುಕು > ಪುಡುಂಕು > ಹುಡುಕು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಬಿಂದುಕವೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಪ ಹ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆ.
೩. ಕೆಲವೊಂದು ಆದಿಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿವೆ. ನನೆ > ನೆನೆ (ನೆನೆ > ಆರ್ದ್ರ ಭಾವೇ); ನಕ್ಕು > ನೆಕ್ಕು (ನಕ್ಕು – ಲೇಹನೇ); ನಡು > ನೆಡು (ನಡು > ಸಂಸ್ಥಾಪನೇ) ಬಗುಳ್ > ಬಗುಳು > ಬೊಗಳು (ಬಗುಳ್ – ಕರ್ಕುರ ಧ್ವನೌ ಸಾರಣೇ ಚ) ಪೊಯ್ > ಹೊಯ್ > ಹುಯ್ಯು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ > ಎ; ಅ > ಒ; ಒ > ಉ; ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
೪. ಕೆಲವೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಚ > ಸ ಮಾರ್ಪಾಟು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಹುತೇಕ ಪ್ರೇರಣಾತ್ಮಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಉದುರ್ಚು > ಉದುರಿಸು: ತೊದಲ್ಚು > ತೊದಲಿಸು
೫. ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳು ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವವೂ ಆಗಿವೆ.
ಉದಾ. ಸ್ವರಾಂತ್ಯ
ಕಾಣ್ > ಕಾಣು
ಕೀಳ್ > ಕೀಳು
ಸೋಲ್ > ಸೋಲು
ಸ್ವರಾಂತ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿರುವುದು.
ಒಯ್ > ಒಯ್ಯು
ನಿಲ್ > ನಿಲ್ಲು
ಮೆಲ್ > ಮೆಲ್ಲು
ಭಾಷಾ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಸಬಿಂದುಕಗಳಾದ್ದವು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅವು ಅಬಿಂದುಕಗಳಾದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ.
ಉದಾ ಕರಂಗು > ಕರಗು
ದಾಂಟು > ದಾಟು
ಕೊರಂಗು > ಕೊರಗು
ಚಿವುಂಟು > ಚಿವುಟು
ತೀಂಟು > ತೀಡು
ತೂಂಕು > ತೂಕು > ತೂಗು
ಅವುಂಕು > ಅಮುಕು > ಅವುಕು
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಬದಲಾವಣೆ ಕೇವಲ ಅಬಿಂದುಕಗಳಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೂ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿರುವುದು. ತೀಂಟು > ತೀಡು (ಟ > ಡ) ತೂಂಕು > ತೂಕು > ತೂಗು (ಕ > ಗ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
೭. ಶಕಟರೇಫದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರೇಫೆಯ ಬಳಕೆ ರಳದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳದ ಬಳಕೆ ಭಾಷಾ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಪಾಟು. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಧ್ವನಿಗಳು ಏಕೀಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು.
ಒದ > ಒದಱು
ಇೞಿ > ಇಳಿ
ಆಱು > ಆರು
ಕೊೞೆ > ಕೊಳೆ
ಇಱಿ > ಇರಿ
ಎೞೆ > ಎಳೆ
೮. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಸೇರಿದೆ. ವಕಾರ ‘ಬ’ ಕಾರವಾಗಿದೆ: ‘ಮ’ ಕಾರ ‘ವ’ ಕಾರವಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.
ಉರ್ವು > ಉಬ್ಬು (ವ > ಬ)
ಸಮೆ > ಸವೆ (ಮ > ವ)
ನಮೆ > ನವೆ (ಮ > ವ)
೯. ಇನ್ನಿತರ ಧ್ವನಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಇಂತಿವೆ.
ನೆರಲ್ > ನೆರಳು (ಲ > ಳ)
ಉರ್ದು > ಉಜ್ಜು (ದ > ಜ)
ಒಟ್ಟಾರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವಿಸಿವೆ.
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ (ಕಾಲ, ಅರ್ಥ ಪುರುಷ, ಲಿಂಗ, ವಚನ ಇತ್ಯಾದಿ) ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ ಇದ್ದರೆ. ಕೆಲವು ಬರಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ. ಉದಾ: ಓಡು ಎಲ್ಲ ಕಾಲ, ವಚನ ಪುರುಷ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದರೆ ‘ಚಿವುಟು’ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಪುಂಸಕಲೊಂಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಅಗಲು: ಆಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಗಲಿದ್ದಾರೆ, ಅಗಲಿದರು ಎಂದು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಇದರ ಬಳಕೆಯಿದೆ. ಅನುಮೋದಿಸು ಇದು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಿರುವ ಪದ. ಅನುಲಕ್ಷಿಸು ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೂತನ್ಯೂನರೂಪ (ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ)ದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಿದೆ.
ಮಾತು ಮತ್ತು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಎ ಕಾರಾಂತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಎ ಕಾರಾಂತವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಅಗೆ > ಅಗಿ; ಕರೆ > ಕರಿ; ಬರೆ > ಬರಿ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಕೆಲವೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಬದಲಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ‘ತಿನ್ನು’ ಎನ್ನುವ ಪದ ‘ಸೇವಿಸು’ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಏಟು ತಿನ್ನು, ಹೊಡೆತ ತಿನ್ನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೋ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮುಳ್ಯ್ಗು ಎಂಬುದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುದು ಎಂಬಂತೆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕೂ ಬಲಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಚಲನೆಯೆಂಬುದು ಇದ್ದು. ಇದು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ ಕುದಿ ಅಡುಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಭಾವಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ (ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನೋಭಾವ) ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ: ರಕ್ತ ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾದ ಮಾಡು, ಕೊಡು, ಹಾಕು, ನೋಡು, ಇರು, ತಗೋ, ಬರಿ, ಬಾ ಬರು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬೇರೆಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ ಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:
ಅ. ತಗೋ ಎನ್ನುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ
೧. ಆ ಚೆಂಡು ತಗೋ, ತೆಗೆದುಕೋ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ
೨. ನೀನು ಒಂದು ಸೈಟ್ ತಗೋ, ಖರೀದಿಸು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ
ಆ. ಕೊಡು
೧. ಆ ಪುಸ್ತಕ ಕೊಡು – ಕೊಡು
೨. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಏಟು ಕೊಡು – ಹೊಡೆ
ಇ. ಹಾಕು
೧. ಹಸು ಹೆಣ್ಣು ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿದೆ – ಪ್ರಸವಿಸು
೨. ಅಲ್ಲೊಂದು ಹೂವಿನ ಗಿಡ ಹಾಕು – ನೆಡು
ಈ. ಇರು
೧. ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರು – ಇರು
೨. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಇರು, ಬಂದೆ – ನಿಲ್ಲು / ತಡೆ
ಉ. ನೋಡು
೧. ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನೋಡು – ನೋಡು
೨. ಆ ಕೆಲಸ ಏನಾಯಿತು ನೋಡು – ವಿಚಾರಿಸು / ಗಮನಿಸು
ಊ. ಬರೆ/ಬರಿ
೧. ನೀನು ಪಾಠವನ್ನು ಬರಿ – ಬರೆ
೨. ನೀನು ಚಿತ್ರ ಬರಿ – ರಚಿಸು / ಬಡಿಸು
ಋ. ಮಾಡು
೧. ನೀನು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ – ಮಾಡು
೨. ನೀನು ಒಂದು ಗೊಂಬೆ ಮಾಡು – ಸೃಷ್ಟಿಸು / ಕೆತ್ತು/ ರಚಿಸು
ಎ. ಬಾ / ಬರು
೧. ಸಕ್ರೆ ನಾಳೆ ಬರುತ್ತಾ? – ಬರುವಕ್ರಿಯೆ
೨. ನಿನಗೆ ಸಂಗೀತ ಬರುತ್ತಾ – ತಿಳಿದಿದೆಯಾ?
೩. ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ – ಇದೆ
ಹಿಂದೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಇಂದು ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ನಾಮಪದವೂ ಆಗಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇಂದು ಕೇವಲ ನಾಮವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ಉದಾ: ಅಚ್ಚು : ಹಿಡಿ, ಹಿಡಿದುಕೋ; ಅಣಿ; ಸಿದ್ಧವಾಗು (ಈಗ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಹಾಯ ಬೇಕು; ಅಣಿಯಾಗು; ಅಣಿಮಾಡು ಇತ್ಯಾದಿ) ಹಾಗೆಯೇ ಅರುಗು = ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿ (ಈಗ ಅರುಗಾಗು) ಇತ್ಯಾದಿ. ಈಗ ಯಾರೂ ‘ಅಡು’ವುದಿಲ್ಲ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಇದರ ಕೃದಂತ ರೂಪ ‘ಅಟ್ಟ’ ಮೇಲೆ ಒಲೆ ಉರಿಯಿತು ಗಾದೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ. ಹಿಂದೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸೀಮಿತಾರ್ಥ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದುರು = ಒಣಗು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಈಗ ಇಲ್ಲ.
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಇವೆ. ಉದಾ: ಅದಿರು – ಅದುರು; ಅಮುಕು – ಅವುಕು; ಮಡಿಸು – ಮಡಿಚು ಈಜು – ಈಸು ಇತ್ಯಾದಿ.
ಕೆಲವೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. ಉದಾ: ಹಾಕು ಕ್ರಿಯಾಪದ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮಪದದೊಡನೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ನೀರು ಹಾಕು (ಸುರಿ); ಬಾಗಿಲು ಹಾಕು (ಮುಚ್ಚು) ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕು (ತೊಡಿಸು); ಏಟು ಹಾಕು – (ಹೊಡೆ); ಅರ್ಜಿ ಹಾಕು (ಸಲ್ಲಿಸು) ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ.
ಹಾಕು ಎಂಬ ಪದ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅರ್ಥಹೊಂದಿರದೆ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಇಲಿಗಳು ಧಾನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ‘ತಿಂದು ಹಾಕಿವೆ’ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ‘ತಿಂದಿವೆ’ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇರುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ತೆಗೆ’ ಎಂಬರ್ಥವಷ್ಟೇ ಇದ್ದು ‘ಹಾಕು’ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೇರಿದೆ. ‘ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕು’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ’ ; ‘ಅಲ್ಲೇ ಟೆಂಟ್ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ನೆಲೆಸು’ ಎಂದು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ.
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಧಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಧಾರುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯಯರಹಿತವಾದ ರಚನೆಯಿರುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಜ ಅಥವಾ ಮೂಲಧಾತುಗಳೆಂದು, ಪ್ರತ್ಯಯಸಹಿತವಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿತಧಾತುಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು, ಅಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಯಯ (ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಪುರುಷ)ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ.
ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು, ರಚನೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಬಳಕೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ರಚನೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿ ಏಕಾಕ್ಷರ, ದ್ವಯಕ್ಷರ, ತ್ರಯಕ್ಷರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಧಾತುಗಳು, ಇ, ಉ, ಎ, ಎಂಬ ಅಂತ್ಯಸ್ವರವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳು, ಅನುಸ್ವಾರಯುಕ್ತ, ಒತ್ತಕ್ಷರಯುಕ್ತ ಧಾತುಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ವಿಧಗಳಾಗಿ ಸಹಜ, ಸಾಧಿತ ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತ ಎಂದೂ ವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡುವುದಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಆಂತರಿಕ ರಚನೆಯಿಲ್ಲದ (ಸಹಜ), ಆಂತರಿಕ ರಚನೆಯಿರುವ (ಸಾಧಿತ, ಸಂಯುಕ್ತ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದರಚನೆ ಪು. ೧೩೪)
ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ (ಇಸುವಿನೊಡನಿರುವ) ಸಾಮಾನ್ಯ, ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಸು, ಪಡು, ಕೊಳ್ಳು ರೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯ / ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾದ ಧಾತು ಹಾಗೂ ಪದವಾಗಲೀ ಬಂದು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ‘ಇಸು’ ಕ್ರಿಯಾಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ‘ತಾಯಿ ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದಳು’ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೆಲಸವಾದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕರ್ತೃಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಕರ್ತೃ, ಮಗು ಪ್ರೇರ್ಯ ಕರ್ತೃ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ‘ಇಸು’ ಬರುತ್ತದೆ.
ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹಲವುಧಾತುಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಒಟ್ಟುಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಒಂದು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದವಿರುತ್ತವೆ. ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಭಾವಾರ್ಥರೂಪದ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕ (ಬೇಕು, ಸಾಕು, ತಕ್ಕದ್ದು, ಬಾರದು ಬೇಡ ಇತ್ಯಾದಿ) ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹಲವು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಅವು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿನ ಧಾತುವಿಗೂ ಅಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಬರುವ ಕಾಲಸೂಚನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದು ಇದೆ. ಅವು ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯರ್ಥ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನಾರ್ಥ ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಅಪೂರ್ಣ ಅಥವಾ ಸ್ದಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕರ್ತೃಕ, ಭಿನ್ನಕರ್ತೃಗಳೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಸು ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು೮ ಹೊಂದಿ ಧಾತುವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ತೃಕಾರ್ಥ, ಹೇತು ಕರ್ತೃಕಾರ್ಥ, ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಕಾರ್ಥ ಎಂಬ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಒಳವಿಂಗಡಣೆ ಇದೆ. ಅವು ಕಾಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವರ್ತಮಾನನ್ಯೂನ, ಭೂತನ್ಯೂನ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥನ್ಯೂನ, ಪಕ್ಷಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಭಾವಾರ್ಥ ಎಂಬುವೇ ಆ ಬಗೆಗಳು.
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭೂತಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ದ’. ಆದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ಭೂತಕಾಲ ಪಡೆದಾಗ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ರೂಪಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ರೂಪಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದದ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿಯವರು ಇದನ್ನು ೧. ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಭೂತಕಾಲ ಧಾತುಗಳು ೨. ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಿಕಾರ ಹೊಂದದ ಭೂತಕಾಲದ ಧಾತುಗಳು ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಪು. ೫)
ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡರು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಒಳಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. (ಕನ್ನಡ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವ್ಯಾಕರಣ ಪು. ೬೪ – ೮೪)
ಬಳಕೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿಯೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದುಂಟು. ಅವು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಸಕರ್ಮಕವೆಂದೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಕರ್ಮಕ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಐದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೇಳುವ ನಿಯೋಗಿಯುಕ್ತ ಮತ್ತು ನಿಯೋಗಿವಿರಹಿತ ವರ್ಗೀಕರಣ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕರ್ಮಕ ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮಕವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ.
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಧಾತುಗಳೇ ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಗಿರುವ ವರ್ಗವೊಂದಿದೆ. ಅವು ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ, ಹೌದು, ನಾಮಪದವೂ ಹೌದು. ಹಾಗಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಮಪದ ರೂಪವಿರುವ, ನಾಮಪದರೂರವಿರದ ಎಂಬ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೂ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿರುವುದು ಉಂಟು. ಆರ್. ಸಿಯರ್ಲ್ ಎಂಬುವರು ಐದು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿ ಸಿರುವುದನ್ನು ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣರವರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಭಾಷೆ : ವಿಶ್ವಕೋಶ ಪು. ೧೩೫) ಇವುಗಳು ಒಪ್ಪಿತಗಳು, ಸೂಚಕಗಳು ಆಣೆಗಳು, ಭಾವವಾಚಿ ಮತ್ತು ಘೋಷಣೆ.
ಮೇಲಿನ ವಿಂಗಡಣೆಗಳಲ್ಲದೆ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದ (ಹೋಗು – ಬಾ ಏರು-ಇಳಿ, ಹತ್ತು-ಇಳಿ, ನಗು-ಅಳು, ತೆಗೆ-ಮುಚ್ಚು ಇತ್ಯಾದಿ); ಮೂರ್ತ (ಓಡು, ನೆಗೆ, ತಿನ್ನು, ಕುಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಮೂರ್ತ (ತಿಳಿ, ಬಗೆ, ಕೆಣಕು, ಚಿಂತಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ); ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಧಾತು (ತಲೆತಿನ್ನು, ಕಿವಿಕಚ್ಚು, ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆ ಇತ್ಯಾದಿ), ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾದರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ.
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕಲೆಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ನಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕೆಲಸ ಆಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸ ಕುರಿತ ಪ್ರ.ಗೋ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ‘ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ’ (೧೯೬೭)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಧಾತುಗಳ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕತಭಟ್ಟರ ‘ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಯಗಳು’ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಾಕ್ಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ‘ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವಿಭಜನೆ’ ಯನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಬರುವ ವಿವಿಧ ಘಟಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿಯವರು ‘ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು’ (೨೦೦೦) ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಭ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ‘ತೆಲುಗು ವರ್ಬಲ್ ಬೇಸಸ್’ (೧೯೬೧) ನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಶ ರಚನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಜ್ಞಾತಿರೂಪಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡರು ಕನ್ನಡ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವ್ಯಾಕರಣ (ಪ್ರ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ) ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯು ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ, ವಿವರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀಡುವ ವರ್ಗೀಕರಣವಲ್ಲದೆ, ವಿವಿಧ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಪೂರಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು, ಅಂದರೆ, ಇಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ಬರುವಂತಹದ್ದು. ಉದಾ: ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು; ಸಾಕಿ ಸಲಹು; ಕಾಯಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿ; ತಿಂದು ತೇಗು, ನುಂಗಿನೋಣೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಇವುಗಳ ನಡೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷೆರೂಪಗಳನ್ನು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಬಳಸುವುದು ಇದೆ. ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಸಾಕಾಯಿತು; ಬರೆದೂ ಬರೆದೂ ಕೈ ಸೋತಿತು, ತಿಂದು ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬಿವೆ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ೨. ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ : ರಾಚನಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು (೧)
೨.೧ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಯಕ್ಷರಗಳು
ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಷರ, ಎರಡಕ್ಷರ, ಮೂರಕ್ಷರ ಧಾತುಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ವರಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೂ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಕಾರಾಂತ, ಇಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿವೆ. ಎಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಇಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು ಎರಡಕ್ಷರದವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಎರಡೂ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹ್ರಸ್ವವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.
ಏಕಾಕ್ಷರ ಧಾತುಗಳು : ಈ. ಬಾ. ತಾ ಎಂಬುವು ಮಾತ್ರ ಏಕಾಕ್ಷರ ಧಾತುಗಳು.
ಎರಡಕ್ಷರದ ಧಾತುಗಳು : ಇವುಗಳನ್ನು ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು.
೧. ಇ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು.
ಅಗಿ ಇಳಿ ಉಗಿ ಉರಿ ಉಲಿ ಉಳಿ ಕಡಿ ಕದಿ ಕರಿ ಕವಿ ಕಸಿ ಕಿರಿ ಕಿಸಿ ಕುಡಿ ಕುಣಿ ಕುದಿ ಚಿಗಿ, ಜಿಗಿ ಜಗಿ ಜಡಿ ತಣಿ ತಿವಿ ತಿಳಿ ತುಡಿ, ತುಳಿ ದಣಿ ದುಡಿ ನಲಿ, ನುರಿ ನುಲಿ ಪುಟಿ ಬಡಿ ಬಸಿ ಬಳಿ ಬಿರಿ ಮಡಿ, ಮಣಿ ಮಿಡಿ ಮುಗಿ ಮುಡಿ ಮುರಿ ಮುಳಿ ಸರಿ ಸವಿ ಸಿಗಿ ಸಿಡಿ ಸುರಿ ಸುಲಿ ಸುಳಿ ಹನಿ ಹರಿ ಹಳಿ ಹಿಡಿ ಹಿರಿ ಹುಗಿ ಹುರಿ ಹೆಣಿ ಹೊಲಿ
೨. ಎಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು
ಅಗೆ ಅಲೆ ಅರೆ ಎಡೆ ಎರೆ ಎಳೆ ಒಗೆ ಒಡೆ ಒದೆ ಒರೆ ಕಡೆ ಕರೆ ಕಲೆ, ಕಳೆ, ಕೆಡೆ ಕೆನೆ ಕೆರೆ ಕೊರೆ ತಡೆ ತೆಗೆ ತೆರೆ ತೊಡೆ ತೊನೆ ದೊರೆ ನಡೆ ನವೆ ನೆಗೆ ನೆರೆ ನೊಣೆ ಪಡೆ ಪೊರೆ ಬರೆ ಬೆರೆ ಬೆಳೆ ಮರೆ ಮಲೆ ಮಸೆ ಮೆರೆ ಮೊಗೆ ಮೊರೆ ಮೊಳೆ ಸವೆ ಸೆಟೆ ಸೆಣೆ ಸೆಳೆ ಹಡೆ ಹೊಡೆ ಹೊರೆ ಹೊಸೆ
೩. ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು
ಅ. ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರಾದಿಧಾತುಗಳು
ಅಳು ಉಡು ಉಳು ಕೆಡು ಕೊಡು ತರು ತೆರು ತೊಡು ನಗು ನೆಡು ಪಡು ಬರು ಬಿಡು ಮಿಗು, ಸುಡು, ಹಡು, ಹೆರು ಹೊರು, ಇರು, ಸಿಗು
ಆ. ದೀರ್ಘಸ್ವರಾದಿ ಧಾತುಗಳು
ಆಗು ಆಡು ಆನು ಆರು ಆಳು ಈಸು ಊಡು ಊದು ಊರು ಏಗು ಏರು ಏಳು ಓಡು ಓತು ಕಾಡು ಕಾಣು, ಕಾದು ಕಾಯು, ಕಾರು ಕಾಸು ಕೀಳು ಕೂಗು, ಕೂಡು ಕೂರು, ಕೇಯು, ಕೇರು ಕೇಳು ಗೋರು ಚೀಪು ಚೀರು ಜೀಕು ತಾಗು ತಾಳು ತೀರು ತೀಡು ತೂಗು ತೂರು ತೇಗು ತೇಯು ತೋಚು ತೋಡು ತೋರು ದಾಟು ದೂರು ನಾಟು ನಾಡು ನಾರು ನೀಗು ನೀಡು ನೀವು ನೀಸು ನೂಕು ನೂಲು ನೋಡು ನೋಯು ಪೀಕು ಬಾಗು ಬಾಚು ಬಾಡು ಬಾಳು ಬೀಗು ಬೀರು ಬೀಸು ಬೀಳು ಬೇಡು ಬೇಯು ಮಾಗು ಮಾಡು ಮಾಯು ಮಾರು ಮಾಸು ಮೀಯು, ಮೀಟು ಮೀರು ಮೂಸು ಮೇಯು ರೇಗು ರೋಸು ಸಾಕು ಸಾಗು ಸಾಯು ಸೀನು ಸೀಯು ಸೀಳು ಸೂಸು ಸೇದು ಸೇಯು ಸೇರು ಸೋಕು ಸೋರು ಸೋಲು ಹಾಕು ಹಾಡು ಹಾಯು ಹಾರು ಹಾಸು ಹೀಜು ಹೀರು ಹೂಳು ಹೂಸು ಹೇರು ಹೇಲು ಹೋಲು
ಇ. ಅನುಸ್ವಾರಯುಕ್ತ ಧಾತುಗಳು
ಅಂಜು ಅಂಟು ಇಂಗು ಈಂಟು ಕಂತು ಕುಂದು, ಕುಂಟು ಕೆಂದು ತುಂಬು ನಂದು ನಂಬು ನುಂಗು ಮಿಂಚು ಸುಂಡು ಹಂಚು ಹಿಂಜು ಹಿಂಡು ಹೊಂಗು ಹೊಂದು ಹೊಂಚು.
ಈ. ಒತ್ತಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳು.
ಅಟ್ಟು ಇಕ್ಕು ಉಕ್ಕು ಉಜ್ಜು ಒಪ್ಪು ಕಕ್ಕು ಕಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಕುಕ್ಕು ಕುಗ್ಗು ಕುಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲು ಕೊಳ್ಳು ಗುಮ್ಮು ಗುದ್ದು ಚಚ್ಚು ಚಿಮ್ಮು ಚುಚ್ಚು ಚೆಲ್ಲು ಜಗ್ಗು ಜಬ್ಬು ತಟ್ಟು ತಪ್ಪು ತಬ್ಬು ತಳ್ಳು ತಿನ್ನು ತಿಕ್ಕು ತಿದ್ದು ತುಯ್ಯು ದಬ್ಬು ನಿಲ್ಲು ನುಗ್ಗು ನೆಚ್ಚು ಪೆಟ್ಟು ಬಗ್ಗು ಬತ್ತು ಬಯ್ಯು, ಬಿಕ್ಕು ಬಿಚ್ಚು ಬಿತ್ತು ಬೆಚ್ಚು ಮಗ್ಗು ಮುಕ್ಕು ಮುಚ್ಚು, ಮುಟ್ಟು ಮುತ್ತು, ಮೆಚ್ಚು, ಮೆಟ್ಟು, ಮೆತ್ತು ಮೆಲ್ಲು ಸಲ್ಲು ಸುತ್ತು ಸೊಕ್ಕು ಹಚ್ಚು ಹತ್ತು ಹಬ್ಬು ಹಿಗ್ಗು ಹುಟ್ಟು ಹೆಕ್ಕು
೨. ಮೂರಕ್ಷರದ ಧಾತುಗಳು ಉಕಾರಾಂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.
ಅಡಗು ಅಮುಕು ಅರಳು ಅರಗು ಅಲುಗು ಅಳುಕು ಉಗುಳು ಉಡುಗು ಉರುಬು ಉರುಳು ಉಸಿರು ಎಗರು ಎಟಕು ಎಡವು ಎರಚು ಏಮಾರು ಒಣಗು ಒದಗು ಒದರು ಒರಗು ಒಸರು ಕುಟುಕು ಕದಡು ಕದರು ಕದಲು ಕಮರು ಕರಗು ಕ್ರುಬು ಕಲಕು, ಕಲಸು ಕವರು ಕಿರುಚು ಕುಟುಕು ಕುದುರು ಕುಲುಕು ಕುಸುರು ಕೆಡಹು ಕೆದಕು ಕೆದರು ಕೆರಳು ಕೊದಹು ಕೊನರು ಕೊರಗು ಕೊಸರು ಗತುಕು ಗದರು ಗಳಹು ಚದುರು ಚಿಗುರು ಚಿವುಟು ಜರುಗು ಜಿನುಗು ತಡಕು ತದಕು ತರಚು ತರುಬು ತಲುಪು ತಿಣಿಕು ತಿರುಗು ತಿರುಚು ಕುರುಕು ತುಳುಕು ತೆಗಳು ತೆವಳು ತೆರಳು ತೊಡಗು ತೊದಲು ತೊಲಗು ತೊಳಲು ತೊಳಸು ದುಡುಕುದೊರಕು ನಡುಗು ನರಳು ನಲುಗು ನಿಗರು ನಿಮಿರು ನುಣುಚು ನುರುಕು ನುಸುಳು ಪರಚು ಪಳಗು ಬದುಕು ಬಳಲು ಬಳುಕು ಬಿಸುಡು ಬೆದಕು ಬೆದರು ಬೆವರು ಬೆಳಕು ಬೊಗಳು ಮುಗುಚು ಮಡಗು ಮಡಚು ಮರಳು ಮರುಗು ಮಲಗು ಮಸುಳು ಮಿಡುಕು ಮಿಸುಕು ಮುದುಡು ಮುದುರಿ ಮುರುಟು ಮುಳುಗು ಮೊಟಕು ಮೊಳಗು ಸವರು ಮಿಡುಕು ಸುರುಟು ಸೆಣಸು ಸೊರಗು ಹಣಿಕು ಹರಟು ಹರಡು ಹರಸು ಹಿಚುಕು ಹಿಸುಕು ಹುಡುಕು ಹುದುಗು ಹೆದರು ಹೊಗಳು ಹೊರಡು ಹೊರಳು.
೨.೨ ಸಹಜ, ಸಾಧಿತ, ಸಂಯುಕ್ತ ಧಾತುರೂಪಗಳು
ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳನ್ನು ಮೂಲಧಾತು ಮತ್ತು ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಮೂಲಧಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಜಧಾತುಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಸಹಜಧಾತುಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕ್ರಿಯಾಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಲೀ (ಇಸು) ಅಥವಾ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾದ ಧಾತುವಾಗಲೀ (ಪಡು) ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಸಹಜ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಆಂತರಿಕ ರಚನೆಯಿರದ ಧಾತುಗಳೆಂದೂ ಸಾಧಿತಧಾತುಗಳನ್ನು ಆಂತರಿಕ ರಚನೆಯಿರುವ ಧಾತುಗಳೆಂದು ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ರಚನೆ ಪು. ೧೩೪)
೨.೨.೧. ಸಹಜ ಧಾತುಗಳು (ಮೂಲಭೂತಗಳು)

ಅಗೆ
ಅಲೆ
ಅರಗು
ಅಗಿ
ಅಟ್ಟು
ಅಡಗು
ಅಂಜು
ಅಂಟು
ಅಮುಕು
ಅದರು
ಅಕಳು
ಅರೆ
ಅಲುಗು
ಅಳು
ಅಳುಕು
ಆಗು
ಆಡು
ಆಮ
ಆಮೆ
ಆರು
ಆಳು
ಇಂಗು
ಇಕ್ಕು
ಇಡಿ
ಇಡು
ಇರಿ
ಈಂಟು
ಈಸು
ಉಕ್ಕು
ಉಜ್ಜು
ಉಡು
ಉಡುಗು
ಉನಿ
ಉಟ್ಟು
ಉರಿ
ಉರುಬು
ಉರುಳು
ಉಲಿ
ಉಸಿರು
ಉಳು
ಊಡು
ಊದು
ಊರು
ಎಗರು
ಎಟಕು
ಎಡವು
ಎಡೆ
ಎರಗು
ಎರಚು
ಎರೆ
ಎಳೆ
ಏಗು
ಏಮಾರು
ಏರು
ಏಳು
ಒಗೆ
ಒಗ್ಗು
ದಬ್ಬು
ಒಟ್ಟು
ಒಡೆ
ಒಡ್ಡು
ಒತ್ತು
ಒರಗು
ಒರೆ
ಒದರು
ಒದೆ
ಒಪ್ಪು
ಒರಗು
ಒರೆ
ಒರಸು
ಓಂಡು
ಓದು
ಓತು
ಕಂತು
ಕಂದು
ಕಕ್ಕು
ಕಚ್ಚು
ಕುಟುಕು
ಕಟ್ಟು
ಕಡಿ
ಕಡಿ
ಕಡೆ
ಕದಡು
ಕದರು
ಕದಲು
ನೊಣೆ
ನೋಡು
ಕದಿ
ಕಮರು
ಕರಗು
ಕರೆ
ಕುರುಬು
ಕಲಕು
ಕಲಸು
ಕರಿ
ಕಲೆ
ಕವರು
ಕದಿ
ಕಸಿ
ಕಳೆ
ಕಾಡು
ಕಾಣು
ಕಾದು
ಕಾಯು
ಕಾರು
ಕಾಸು
ಕಿರಚು
ಕಿರಿ
ಕಿಸಿ
ಕೀಳು
ಕುಂಟು
ಕುಂದು
ಕುಕ್ಕು
ಕುಗ್ಗು
ಕುಟ್ಟು
ಕುಡಿ
ಕುಣಿ
ಕುದುರು
ಕುಲುಕು
ಕುಸುಕು
ಕೂಗು
ಕೂಡು
ಕೂರು
ಕೂರು
ಕೆಂದು
ಕೆಡಹು
ಕೆಡು
ಕೆಡೆ
ಕೆತ್ತು
ಕೆದಕು
ಕೆದರು
ಕೆನೆ
ಕೆಮ್ಮು
ಕೆರಳು
ಕೆರೆ
ಕೇಯು
ಕೇರು
ಕೇಳು
ಕೂಚ್ಚು
ಕೊಡಹು
ಕೊಡು
ಕೊನರು
ಕೊಬ್ಬು
ಕೊರಗು
ಉಗಿ
ಉಗುಳು
ತೀಡು
ತೀರು
ತುಂಬು
ತುಡಿ
ತುಯ್ಯು
ತುರಿ
ತುರುಕು
ತುಳಿ
ತುಳುಕು
ತೂಗು
ಕೂರು
ತೆಗಳು
ತೆಗೆ
ತೆತ್ತು
ತೆವಳು
ತೆರಳು
ಕೆರು
ತೆರೆ
ತೇಗು
ತೇಯು
ತೇಲು
ತೊಡಗು
ತೊಡು
ತೊಡೆ
ತೊದಲು
ತೊನೆ
ತೊಯ್ಯು
ತೊರೆ
ತೊಲಗು
ದಾಟು
ದುಡಿ
ದುಡುಕು
ದೂರು
ದೊರಕು
ದೊರೆ
ನಂದು
ನಂಬು
ನಗು
ನಡುಗು
ನಡೆ
ನರಳು
ನಲಿ
ನವೆ
ನಾಟು
ನಾದು
ನಾರು
ನಿಗರು
ನಿಮಿರು
ನಿಲ್ಲು
ನೀಗು
ನೀಡು
ನೀವು
ನೀಸು
ನುಂಗು
ನುಗ್ಗು
ನುಣುಚು
ನುರಿ
ನುಲಿ
ನುಸುಳು
ನೂಕು
ಪಡು
ಪಡೆ
ಪರಚು
ಪಳಗು
ಪೀಕು
ಪುಟಿ
ಪೆಟ್ಟು
ಪೊರೆ
ಬಗ್ಗು
ಬಡಿ
ಬತ್ತು
ಬದುಕು
ಬಯ್ಯು
ಬರೆ
ಬಸಿ
ಬಳಕು
ಬಳಲು
ಬಳಿ
ಬಾ
ಬಾಗು
ಬಾಚು
ಬಾಡು
ಬಾಳು
ಬಿಕ್ಕು
ಬಿಚ್ಚು
ಬಿಡು
ಬಿತ್ತು
ಬಿರಿ
ಬಿಸುಡು
ಬೀಗು
ಬೀರು
ಕುಣಿ
ಬೆದರು
ಬೆವರು
ಬೆರೆ
ಬೆಸೆ
ಬೇಯು
ಬೇಡು
ಬೇರ್ಪಡು
ಬೊಗಳು
ಮಗುಚು
ಮಗ್ಗು
ಮಡಗು
ಮಡಚು
ಮಡಿ
ಮಣಿ
ಮರುಗು
ಮರೆ
ಮಲಗು
ಮಲೆ
ಮಸುಳು
ಮಸೆ
ಮಾಗು
ಮಾಡು
ಮಾಯು
ಮಾರು
ಮಾಸು
ಮಿಂಚು
ಮಿಗು
ಮಿಡಿ
ಮಿಡುಕು
ಕೊರೆ
ಮುತ್ತು
ಮುದುಡು
ಮುದುರು
ಮುರಿ
ಮುಳುಗು
ಮೂಡು
ಮೂಸು
ಮೆಚ್ಚು
ಮೆಟ್ಟು
ಮೆಡರು
ಮೆತ್ತು
ಮೆರೆ
ಮೆಲ್ಲು
ಮೇಯು
ಮರಳು
ಮೊಟಕು
ಮೊರೆ
ಮೊಳಗು
ಮೊಳೆ
ರುಬ್ಬು
ರೇಗು
ರೋಸು
ವಾಲು
ಸಿರಿ
ಸಲ್ಲು
ಸವರು
ಸವಿ
ಸವೆ
ಸಾಕು
ಸಾಗು
ಸಾಯು
ಸಿಗಿ
ಸಿಡಿ
ಸಿಡುಕು
ಸೀನು
ಸೀಯು
ಸೀಳು
ಸುಂಡು
ಸುಡು
ಸುತ್ತು
ಸುಯ್ಯು
ಸುರಿ
ಸುರುಟು
ಸುಲಿ
ಸುಳಿ
ಸೂಸು
ಸೆಟೆ
ಸೆಣಸು
ಸೆಣೆ
ಸೆಳೆ
ಸೇದು
ಸೇಯು
ಸೇರು
ಸೊರಗು
ಸೊಕ್ಕು
ಸೋಕು
ಸೋರು
ಸೋಲು
ಹಚ್ಚು
ಹಡೆ
ಹಣಿಕು
ಹತ್ತು
ಹಬ್ಬು
ಹನಿ
ಹರಟು
ಹರಳು
ಹರಸು
ಹರಿ
ಹಳಿ
ಹಾಕು
ಹಾಡು
ಹಾಯು
ಹಾರು
ಹಾಸು
ಹಿಂಜು
ಹಿಂಡು
ಹಿಗ್ಗು
ಹಿಚುಕು
ಹಿಡಿ
ಹಿರಿ
ಹಿಸುಕು
ಹೀಜು
ಹೀರು
ಹುಗಿ
ಹುಟ್ಟು
ಹುಡುಕು
ಹುದುಗು
ಹುಯ್ಯು
ಹುರಿ
ಹೂಳು
ಹೂಸು
ಹೆಕ್ಕು
ಹೆಚ್ಚು
ಹೆದರು
ಹೆಣೆ
ಹೆರು
ಹೇರು
ಹೇಲು
ಹೊಂಗು
ಹೊಂಚು
ಹೊಂದು
ಹೊಗಳು
ಹೊಡೆ
ಹೊರಡು
ಹೊರಳು
ಹೊರು
ಹೊರೆ
ಹೊಲಿ
ಹೊಸೆ
ಹೋಲು

೨.೨.೨. ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳು
ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳು ‘ಇಸು’ ವನ್ನಾಗಲೀ, ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾದ ಧಾತುವನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ‘ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ’ ಧಾತುಗಳ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಧಾತುಗಳು ಸ್ವಯಂಕರ್ತೃಕಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಭಿನ್ನಕರ್ತೃಕಾರ್ಥ (ಅಕ್ಕುಳಿಸು, ಅನಿಸು, ಹನಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳು,) ಭಿನ್ನಕರ್ತೃಕಾರ್ಥದಲಿ (ಆಡಿಸು ಪಾಡಿಸು, ಮಾಡಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳು) ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಅಪವಾದಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಕನ್ನಡವಾಕ್ಯಗಳು ಪು. ೧೧೨ – ೧೧೩) ಅವುಗಳು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾದ ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗು ಜಿನುಗು, ಕಂದು ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೈಚ್ಛಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉಳುಕು ಕೆಮ್ಮು, ಸೀನು, ತೇಗು ಇತ್ಯಾದಿ; ಮಾನಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೋಸು, ಮರುಗು, ಒಗ್ಗು, ಇತ್ಯಾದಿ; ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ೧. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ, ೨. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥ. ಸಹಜಧಾತುಗಳಿಗೆ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದರೆ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾದ ‘ಮಾಡು’ ‘ಪಡು’ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಂತಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ‘ಇಸು; ಹತ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
೨.೨.೨.೧. ಇಸು ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಳಕೆ
೧. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಧಾತು
	ಮಾಡಿಸು
	ಅಳೆಯಿಸು
	ಕಡಿಯಿಸು
	ಮುಟ್ಟಿಸು

	ತಿನ್ನಿಸು
	ಎಳೆಸು
	ಕರೆಯಿಸು
	ಸೋಲಿಸು

	ಓಡಿಸು
	ಒಗೆಯಿಸು
	ಕರೆಯಿಸು
	ಬರೆಸು

	ಒಡೆಯಿಸು
	ಕೀಳಿಸು
	ಕಲಿಸು
	ಕಕ್ಕಿಸು

	ಕುಕ್ಕಿಸು
	ಎತ್ತಿಸು
	ಕಚ್ಚಿಸು
	ಬತ್ತಿಸು

	ಅಗೆಯಿಸು
	ಕಟ್ಟಿಸು
	ಬಳೆಯಿಸು
	ಮಾರಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ


೨. ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು
ಈ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಸಾಧಿತ ಧಾತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕಗಳಲ್ಲ.
೧. ಕನ್ನಡ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇಸು ಬಂದು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಾಗುವುದು.
	ಕನ್ನಡಿಸು
	ಹಂಬಲಿಸು
	ಹಂಗಿಸು

	ಓಲಗಿಸು
	ಬೇಸರಿಸು
	ಹೆಸರಿಸು

	ಅಬ್ಬರಿಸು
	ಒತ್ತಾಯಿಸು
	ಮುದ್ದಿಸು

	ಉತ್ತರಿಸು
	ನೆಲೆಸು
	ಇದಿರಿಸು

	ಎತ್ತರಿಸು
	ಮುದ್ದಿಸು
	ಬೋಳಿಸು

	ಆಕಳಿಸು
	ಬೆದರಿಸು
	ಮೂದಲಿಸು

	ಕತ್ತರಿಸು
	ಕೇಕರಿಸು
	ಓಲೈಸು

	ಮುಗ್ಗರಿಸು
	ಕುಪ್ಪಳಿಸು
	ಕೋರಯಿಸು

	ಅಪ್ಪಳಿಸು
	
	


೨. ಅನುಕರಣ ವಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇಸು ಬಂದು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಾಗುವುದು.
	ಥಳಥಳಿಸು
	ಬಡಬಡಿಸು
	ಗಹಗಹಿಸು

	ಗಮಗಮಿಸು
	ಧಗಧಗಿಸು
	ಗಮಗಮಿಸು


೩. ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು
	ಎತ್ತರಿಸು
	ತಂಪಿಸು
	ಬೋಳಿಸು
	ಇದಿರಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ


೪. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ‘ಇಸು’ ಬಂದು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಾಗುವುದು.
	ಸಂತೋಷಿಸು
	ಪ್ರತಿಫಲಿಸು
	ಲೇಪಿಸು

	ಸುಖಿಸು
	ಲೇಪಿಸು
	ವಿಚಾರಿಸು

	ಆಕರ್ಷಿಸು
	ಆರೋಪಿಸು
	ವಿವರಿಸು

	ವಿಕಸಿಸು
	ಆವರ್ತಿಸು
	ವಿಧಿಸು

	ಆಶೀರ್ವದಿಸು
	ಆಗ್ರಹಿಸು
	ವಿನಂತಿಸು

	ವಿಶ್ಲೇಷಿಸು
	ರೂಪಿಸು
	ಪರಿಭಾವಿಸು

	ಸಂಬಂಧಿಸು
	ವಾದಿಸು
	ಪ್ರಕಟಿಸು

	ಅಧ್ಯಯನಿಸು
	ಲಭಿಸು
	ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ


ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
 
ಅಂಜಿಸು
ಅಂಟಿಸು
ಅಗಲಿಸು
ಅಟ್ಟಿಸು
ಅಡಗಿಸು
ಅಣಕಿಸು
ಅದುರಿಸು
ಅಮರಿಸು
ಅರಗಿಸು
ಅಲ್ಲಾಡಿಸು
ಅಲೆಯಿಸು
ಅಳೆಯಿಸು
ಅರಚಿಸು
ಆಡಿಸು
ಆರಿಸು
ಅಳಿಸು
ಇಂಗಿಸು
ಇರಿಸು
ಉಕ್ಕಿಸು
ಉಗಿಸು
ಉಗುಳಿಸು
ಉಜ್ಜಿಸು
ಉಡಿಸು
ಉಣ್ಣಿಸು
ಉಬ್ಬಿಸು
ಉರಿಸು
ಉಳಿಸು
ಉಳಿಸು
ಊಡಿಸು
ಊದಿಸು
ಎಗರಿಸು
ಎಟುಕಿಸು
ಎಬ್ಬಿಸು
ಎರಚಿಸು
ಏಮಾರಿಸು
ಏರಿಸು
ಏಳಿಸು
ಒಡೆಯಿಸು
ಒತ್ತಿಸು
ಒದರಿಸು
ಒರೆಸು
ಒಲಿಸು
ಒರಗಿಸು
ಓದಿಸು
ಕಂದಿಸು
ಕಕ್ಕಿಸು
ಕಚ್ಚಿಸು
ಕುಟುಕಿಸು
ಕಟ್ಟಿಸು
ಕಡಿಯಿಸು
ಕಡೆಯಿಸು
ಕದಲಿಸು
ಕರಗಿಸು
ಕರೆಯಿಸು
ಕಾಡಿಸು
ಕಾಣಿಸು
ಕಿರುಚಿಸು
ಕೀಳಿಸು
ಕುಂದಿಸು
ಕುಡಿಸು
ಕುಣಿಸು
ಕುದಿಸು
ಕುದುರಿಸು
ಕುಪ್ಪಳಿಸು
ಕುಲುಕಿಸು
ಕೂಗಿಸು
ಕೂಡಿಸು
ಕೂರಿಸು
ಕೆಡಿಸು
ಕೆತ್ತಿಸು
ಕೆದಕಿಸು
ಕೆದರಿಸು
ಕೆಮ್ಮಿಸು
ಕೆರಳಿಸು
ಕೆರೆಯಿಸು
ಕೇಯಿಸು
ಕೇರಿಸು
ಕೇಳಿಸು
ಕೊಂಕಿಸು
ಕೊಚ್ಚಿಸು
ಕೊಡಿಸು
ಕೊಬ್ಬಿಸು
ಕೊಯ್ಯಿಸು
ಕೊರೆಯಿಸು
ಕೊಲ್ಲಿಸು
ಗದರಿಸು
ಗರ್ಜಿಸು
ಗೀಚಿಸು
ಗುದ್ವಿಸು
ಗುಬ್ಬಳಿಸು
ಗೆಲ್ಲಿಸು
ಗೋಜಿಸು
ಗೋರಿಸು
ಚಚ್ಚಿಸು
ಚಲ್ಲಿಸು
ಚಾಚಿಸು
ಚಾಳಿಸು
ಜಿಗಾರಿಸು
ಚಿಮಕಿಸು
ಚಿಮ್ಮಿಸು
ಚೀಪಿಸು
ಚೀರಿಸು
ಚುಚ್ಚಿಸು
ಚೆಕ್ಕಿಸು
ಜಜ್ಜಿಸು
ಜಾಡಿಸು
ಜಾರಿಸು
ತಂಪಿಸು
ತುಂಬಿಸು
ತಗುಲಿಸು
ತಟ್ಟಿಸು
ಕಡವರಿಸು
ತಣಿಸು
ತಬ್ಬಿಸು
ತಬ್ಬರಿಸು
ತರಿಸು
ತರಚಿಸು
ತಾಗಿಸು
ತದ್ದಿಸು
ತಿನ್ನಿಸು
ತಿರುಗಿಸು
ತಿಳಿಸು
ತೀಡಿಸು
ತೀರಿಸು
ತುಟ್ಟಿಸು
ತುರಿಸು
ತುಳಿಸು
ತುಳುಕಿಸು
ತೂಗಿಸು
ತೆಗೆಯಿಸು
ತೇಲಿಸು
ತೊಡಗಿಸು
ತೊದಲಿಸು
ತೊರೆಯಿಸು
ತೊಳೆಯಿಸು
ದಕ್ಕಿಸು
ದಣಿಸು
ದಬ್ಬಿಸು
ದಾಟಿಸು
ದುಡಿಸು
ದೊರಕಿಸು
ನಂಬಿಸು
ನಗಿಸು
ನಡುಗಿಸು
ನಡೆಯಿಸು
ನರಳಿಸು
ನಲಿಸು
ನಿಕ್ಕುಳಿಸು
ನಿಗುರಿಸು
ನಿಟ್ಟಿಸು
ನಿಲ್ಲಿಸು
ನೀಗಿಸು
ನೀರಜಿಸು
ನೀವಿಸು
ನುಂಗಿಸು
ನುಗ್ಗಿಸು
ನುಡಿಸು
ನುಲಿಸು
ನೂಕಿಸು
ನೆಕ್ಕಿಸು
ನೆಗೆಯಿಸು
ನೆಡಿಸು
ನೆನೆಯಿಸು
ನೇಯಿಸು
ನೋಡಿಸು
ನೋಯಿಸು
ಪರಚಿಸು
ಪವಣಿಸು
ಪಾಡಿಸು
ಪಿಳಕಿಸು
ಬಗ್ಗಿಸು
ಬಡಿಸು
ಬದುಕಿಸು
ಬಯ್ಯಿಸು
ಬರಿಸು
ಬಳಲಿಸು
ಬಾಗಿಸು
ಬಳೆಯಿಸು
ಬಾರಿಸು
ಬಾಚಿಸು
ಬಾಜಿಸು
ಬಾಳಿಸು
ಬಿಚ್ಚಿಸು
ಬಿಡಿಸು
ಬಿತ್ತರಿಸು
ಬಿತ್ತಿಸು
ಬೀರಿಸು
ಬೀಳಿಸು
ಬೆಚ್ಚಿಸು
ಬೆದರಿಸು
ಬೆಸೆಯಿಸು
ಬೆಳಗಿಸು
ಬೆಳೆಯಿಸು
ಬೇಡಿಸು
ಬೇರ್ಪಡಿಸು
ಬೇಸರಿಸು
ಮಣಿಸು
ಮರಳಿಸು
ಮಲಗಿಸು
ಮುಸುಳಿಸು
ಮಿಗಿಸು
ಮಿಟುಕಿಸು
ಮುಕ್ಕಿಸು
ಮುಗ್ಗಿಸು
ಮುರಿಸು
ಮುಳುಗಿಸು
ಮೂಡಿಸು
ಮೇಯಿಸು
ಮೊಳಗಿಸು
ರುಬ್ಬಿಸು
ರೇಗಿಸು
ಲಭಿಸು
ಸಡಿಲಿಸು
ಸರಿಸು
ಸಲ್ಲಿಸು
ಸವೆಯಿಸು
ಸಾಗಿಸು
ಸಾಯಿಸು
ಸಾರಿಸು
ಸಿಕ್ಕಿಸು
ಸಿಡಿಸು
ಸೀಳಿಸು
ಸುಡಿಸು
ಸುರಿಸು
ಸುಲಿಸು
ಸೆಳೆಯಿಸು
ಸೇದಿಸು
ಸೇರಿಸು
ಸೋಕಿಸು
ಸೋಲಿಸು
ಹಚ್ಚಿಸು
ಹಬ್ಬಿಸು
ಹತ್ತಿಸು
ಹರಿಸು
ಹರಿಯಿಸು
ಹಾಕಿಸು
ಹಾಡಿಸು
ಹಾರಿಸು
ಹಿಗ್ಗಿಸು
ಹಿಡಿಸು
ಹುಗಿಸು
ಹುಯ್ಯಿಸು
 
‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿತ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ನಾಮಪದಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದಾಗ ‘ಸಾಧಿತ; ಎಂದೂ, ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳೊಡನೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯ ದೇಶೀಯ ಪದಗಳೊಡನೆ ಬರಬಹುದು.
ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಪದಗಳೊಡನೆಯೂ ಇದರ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ. ಪೋನ್ + ಇಸು = ಪೋನಿಸು, ಅದೇ ರೀತಿ ರಿಂಗಿಸು (ರಿಂಗ್ ಮಾಡು) ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಲಘುಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಇಸು’ ಬಳಸಿ ಹೊಸಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಳಸಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಲನ್ನು ಕನ್ನಡದ ನಾಮಪದಗಳಿಂದ, ಗುಣವಾಚಕಗಳಿಂದ, ಅನುಕರಣ ವಾಚಕಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ನಾಮಪದಗಳಾದ ಹಂಬಲ, ಕನ್ನಡ, ಒತ್ತಾಯ, ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ‘ಇಸು’ ಸೇರಿರುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಂಬಲಿಸು, ಕನ್ನಡಿಸು, ಒತ್ತಾಯಿಸು, ಹೆಸರಿಸು ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಕೆಲವೊಂದು ಗುಣ ವಾಚಕಗಳಿಗೆ, ಎತ್ತರ, ಬೋಳು, ಎದುರು, ತಂಪುಗಳಿಗೆ ಇಸು ಸೇರಿದಾಗ ಎತ್ತರಿಸು, ಬೋಳಿಸು, ಎದುರಿಸು, ತಂಪಿಸು ಎಂದು ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಗಳೊಡನೆಯೂ ಇಸು ಬಂದು ಗಹಗಹಿಸು (ಗಹಗಹ + ಇಸು), ಬಡಬಡಿಸು (ಬಡಬಡ + ಇಸು) ಎಂದಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವೇ ‘ಇಸು’ ವಿನೊಂದಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಉದಾ. ಅಪ್ಪಳಿಸು, ಚಪ್ಪರಿಸು.
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪರ್ಸೋ ಅರೇಬಿಕ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳೊಂದಿಗೂ ‘ಇಸು’ ಬಳಸಿ ಕ್ರಿಯಾರ್ಯ್ಪ ಸಾಧಿಸುವುದು ಉಂಟು. ನಾಮಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವ. ನಾಮಪದಗಳು ಕೆಲವು ಮೂಲರೂಪದ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡೀಕರಣ ಗೊಂಡದ್ದಾಗಿರಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಂತಹ ಅನೇಕ ನಾಮಪದಗಳು ‘ಇಸು’ ವಿಮೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಾಗಿವೆ.
ಉದಾ.
ಸಂತೋಷ – ಸಂತೋಷಿಸು
ಸೃಷ್ಟಿ – ಸೃಷ್ಟಿಸು
ಆಕರ್ಷಣೆ – ಆಕರ್ಷಿಸು
ಪ್ರಕಟಣೆ – ಪ್ರಕಟಿಸು
ಚುನಾವಣೆ – ಚುನಾಯಿಸು
ಜಮಾವಣೆ – ಜಮಾಯಿಸು
ಬಂಧನ – ಬಂಧಿಸು
ಆಕ್ರಮಣ – ಆಕ್ರಮಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ
ಕೆಲವೊಂದು ಪದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರ ಲೋಪಗೊಂಡು ‘ಇಸು’ ಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಸಂತೋಷ – ಸಂತೋಷಿಸು, ವಾದ – ವಾದಿಸು, ಹಿಂಸೆ – ಹಿಂಸಿಸು, ಹಂಗು – ಹಂಗಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಶರ ಲೋಪಗೊಂಡು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರವೂ ಲೋಪಗೊಂಡು ಇಸು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಬಂಧನ – ಬಂಧಿಸು, ಚಿತ್ರಣ – ಚಿತ್ರಿಸು, ರಕ್ಷಣೆ – ರಕ್ಷಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ.
ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಾಮಪದ ಕೊನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರ ದೀರ್ಘವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿಸಿ ‘ಇಸು’ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರ ಲೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ – ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸು, ಪರಿಷ್ಕಾರ – ಪರಿಷ್ಕರಿಸು, ಧಿಕಾರ ಧಿಕ್ಕರಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ (ಇದಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ವಿವರಣೆ ಇದೆ.)
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋದಿದಾಗ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾದ ಮಾಡು, ನೀಡು, ಪಡು, ಹೇಳು, ಸಲ್ಲಿಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ನಾಮಪದ ಗಳೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗು ತ್ತಿದ್ದುದು ನಂತರ ‘ಇಸು’ ಬಳಸಿ, ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಚರ್ಚಿಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡು; ಅನುಮೋದಿಸು – ಅನುಮೋದನೆ ನೀಡು; ಸಂತೋಷಿಸು – ಸಂತೋಷಿಸು; ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸು – ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು; ಅಭಿನಂದಿಸು – ಅಭಿನಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸು ಎಂಬಂತೆ ಹಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಇಸು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರುವಂತಹ ಪದಗಳೇ ಅಧಿಕ ಎನ್ನಬಹುದು.
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ೨. ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ : ರಾಚನಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು (೨)
೨.೨.೨.೨. ‘ಕೊಳ್ಳು’ ಬಳಕೆ
೩. ‘ಕೊಳ್ಳು’ ಎಂಬ ರೂಪ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಬಂದು ಸಾಧಿತ ಧಾತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಸೇರುವಾಗ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು) ನಾಮಪದದೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಸೇರಿ (ಆರಂಭಗೊಳ್ಳು) ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಬಹುತೇಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳು ಸೇರಿ ಸಾಧಿತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು.
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	ತೂಗಿಕೊಳ್ಳು

	ಈಸಿಕೊಳ್ಳು
	ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳು

	ಊದಿಕೊಳ್ಳು
	ದೂರಿಕೊಳ್ಳು

	ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳು
	ನಂಜಿಕೊಳ್ಳು

	ಒಗೆದುಕೊಳ್ಳು
	ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು

	ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳು
	ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು

	ಒಣಗಿಕೊಳ್ಳು
	ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು

	ಒದರಿಕೊಳ್ಳು
	ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳು

	ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು
	ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳು

	ಕರೆದುಕೊಳ್ಳು
	ಬಗ್ಗಿಕೊಳ್ಳು

	ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು
	ಬರೆದುಕೊಳ್ಳು

	ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು
	ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು

	ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು
	ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು

	ಓದಿಕೊಳ್ಳು
	ಬಾಡಿಕೊಳ್ಳು

	ಹೂಡಿಕೊಳ್ಳು
	ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳು

	ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು
	ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು

	ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು
	ಮಾರಿಕೊಳ್ಳು

	ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳು
	ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು

	ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು
	ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು

	ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳು
	ಸುರಿದುಕೊಳ್ಳು

	ತರಚಿಕೊಳ್ಳು
	ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು


ಇವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕೊಳ್ಳು ಎಂಬುದರ ಭೂತಕಾಲ ರೂಪವನ್ನು ಸಾಧಿತ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಾ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಂಡಿತು. ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು, ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರು ಇತ್ಯಾದಿ. ನಾಮಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ‘ಗೊಳ್ಳು’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಂದು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು. ಉದಾ:
	ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು
	ಆರಂಭಗೊಳ್ಳು
	ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳು

	ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳು
	ಸ್ಥಿರಗೊಳ್ಳು
	ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳು

	ಉಲ್ಲೇಖಗೊಳ್ಳು
	ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಳ್ಳು
	ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು

	ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳು
	ಆವೇಶಗೊಳ್ಳು
	ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳು

	ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳು
	ಒಳಗೊಳ್ಳು
	


ಅಲ್ಲದೆ ಇದರೊಡನೆ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಧಾತುವಿನ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಉದಾ: ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸು; ಬಿಗಿಗೊಳಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ
೨.೨.೨.೩. ‘ಪಡು’ ಬಳಕೆ
೪. ‘ಪಡು’ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಸಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆದ ಧಾತು. ಇದನ್ನು ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿತ ಧಾತುವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ‘ಇಸು’ ವಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಭೂತಕಾಲರೂಪದ ಬಳಕೆಯೂ ಉಂಟು (ಪಡು > ಪಟ್ಟ) ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಇದರ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ.
	ಸುಖಪಡು
	ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡು

	ಕಷ್ಟಪಡು
	ಬೇಸರಪಡು

	ಶ್ರಮಪಡು
	ಬೇರ್ಪಡು

	ಒಳಪಡು
	ತೃಪ್ತಿಪಡು

	ಸಂತಸಪಡು
	ದುಃಖಪಡು

	ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು
	ದೃಢಪಡು

	ಭಯಪಡು
	ಆನಂದಪಡು


ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ‘ಇಸು’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಧಾತುವಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ. ‘ಪಡು’ ಎಂಬುದು ಬಹುತೇಕ ಮಾನಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುವ ಇದು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೂ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ.
ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊಂದು. ಅನುಭವಿಸು ಎಂಬರ್ಥ ನೀಡಿದರೆ ಕಷ್ಟಪಡು, ಶ್ರಮಪಡು, ಒಳಪಡು, ಬೇರ್ಪಡು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ‘ಅವನು ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾನೆ’ ಎಂದಾಗ ಇದು ಶ್ರಮವಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಶರತ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ, ಬೇರ್ಪಡು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು, ವಹಿಸು, ಆಗು ಎಂಬರ್ಥಗಳಿವೆ. ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಅದರ ಧಾತು ರೂಪ ಒಂದೇ ಬಳಕೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿಷೇಧಸೂಚಕವಾದ ಬಾರದು ಎಂಬುದರ ಒಡನೆ ಇದು ಬರುತ್ತದೆ. ತಾನು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತುಪಡಿಸಿದಂತೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ‘ಪಡು’ ಒಂದೇ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದದ ಭೂತ ಕೃದಂತ, ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆ ಬಹುವಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟ, ಪಟ್ಟು, ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪದದೊಡನೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ನಂತರ, ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಬಾಲಕ, ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ದುಃಖಪಟ್ಟ – ದುಃಖಪಟ್ಟು, ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪ ಒಳಪಟ್ಟ ಒಳಪಟ್ಟು, ಬೇರ್ಪಟ್ಟ – ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು – ಸಂತೋಷಿಸಿ; ಸುಖಪಟ್ಟು – ಸುಖಿಸಿ, ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು; ಒಳಪಟ್ಟು; ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
೨.೨.೩. ಸಂಯುಕ್ತ ಧಾತುರೂಪಗಳು
ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಜ, ಸಾಧಿತ ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳೆಂದು ಅವುಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಗ. ಮೊದಲ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹಲವು ಧಾತುಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಧಾತುವಿನ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವೂ ಇನ್ನೊಂದು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾ ಪದದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ರಮೇಶ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ರಜನಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಾಗ ಅವು ಹೋಗುತ್ತ + ಇದ್ದಾನೆ; ಬಂದು + ಇದ್ದಾಳೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗುತ್ತ ಎಂಬುದು ‘ಹೋಗು’ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನನ್ಯೂನ ರೂಪವಾದರೆ ಬಂದು ಎಂಬುದು ‘ಬರು’ ಧಾತುವಿನ ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪ. ಇವುಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದಾನೆ, ಇದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದು ಇರು ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ವಿಶೇಷ ರೂಪ ಸೇರಿ ಪದರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾ ಪದವಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ.
ಹೀಗೆ ರಚನೆಯಾಗುವ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ್ಯೂನ ರೂಪಕ್ಕೆ ‘ಇರು’ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಮೂಲಕ (ಅಪೂರ್ಣ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ರೂಪ) ಮತ್ತು ಧಾತುವಿನ ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪಕ್ಕೆ ‘ಇರು’ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಮೂಲಕ (ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ರೂಪ) ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು.
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಅಪೂರ್ಣ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ
	ನರಳುತ್ತಿದೆ (ನರಳುತ್ತ + ಇದೆ)

	
	ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ (ತಿನ್ನುತ್ತ + ಇದೆ)

	
	ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ (ಬೀಳುತ್ತ + ಇದ್ದೇನೆ) ಇತ್ಯಾದಿ

	ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ
	ಬಿದ್ದಿದೆ (ಬಿದ್ದು + ಇದೆ)

	
	ನೋಡಿದ್ದೀರಿ (ನೋಡಿ + ಇದ್ದೀರಿ)

	
	ಬರೆಸಿದ್ದಾರೆ (ಬರೆಸು + ಇದ್ದಾರೆ) ಇತ್ಯಾದಿ


ಒಂದು ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನನ್ಯೂನ ರೂಪಕ್ಕೆ ‘ಇದು’ ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ (ಅಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು) ಮತ್ತು ಧಾತುವಿನ ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪಕ್ಕೆ ‘ಇರು’ ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ (ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು) ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಹುದು.
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಅಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ
	ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು (ತಿನ್ನುತ್ತ + ಇದ್ದರು)

	
	ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು (ಹೊಡೆಯುತ್ತ + ಇದ್ದರು)

	
	ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ (ಬರೆಯುತ್ತ + ಇದ್ದೆ) ಇತ್ಯಾದಿ

	ಪೂರ್ಣ ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ
	ಹೋಗಿದ್ದಳು (ಹೋಗಿ + ಇದ್ದಳು)

	
	ಕಂಡಿದ್ದನು (ಕಂಡು + ಇದ್ದನು)

	
	ಬಂದಿತ್ತು (ಬಂದು + ಇತು) ಇತ್ಯಾದಿ


ಧಾತುವಿನ ಭಾವಾರ್ಥದ ರೂಪದ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ವಿಧ್ಯರ್ಥ, ಸಂಬಾವನಾರ್ಥ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥ ಸೂಚಿಸುವ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಉದಾಹರಣೆ
ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಇಂದೇ ಮುಗಿಸಬೇಕು.
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಹೊರಡಬೇಕು
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಠೇವಣಿ ಇಡಬೇಕು
ಎಲ್ಲ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯೊಳಗೆ ಹಾಜರಿರತಕ್ಕದ್ದು
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು
ಈ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಹೋಗಕೂಡದು
ಮೊಬೈಲುಗಳನ್ನು ತರಗತಿಯೊಳಗೆ ತರಕೂಡದು
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಬಾರದು
ಹೊರಗಿನ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು
ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಬೇಡಿ
ಹೋಟೆಲಿನ ತಿಂಡಿ ತಿನ್ನಬೇಡ
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಬೇಕು ತಕ್ಕದ್ದು, ಕೂಡದು, ಬಾರದು ಬೇಡ ಬೇಡಿ, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಧಾತುವಿನ ಭಾವಾರ್ಥರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ಖಂಡಿತ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು, ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಯುಕ್ತ ಪದಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಬೇಡ ಬೇಡಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ಏಕವಚನ, ಬಹುವಚನ ಭೇದವಿದ್ದು ಇವು ಕೇವಲ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ.
ಉದಾ :
ನೀನು ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಡ
ನೀವು ಇನ್ನೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡಿ
ನೋಡಲು, ಮಾಡಲು ಎಂಬ ಭಾವಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯದಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಉದಾ :
ಮಗು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ (ಕುಡಿಯಲು + ಇಲ್ಲ)
ಮಳೆ ಬಂದರೂ ಕೆರೆ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ (ತುಂಬಲು + ಇಲ್ಲ)
ಬಾವನಾಮ ರೂಪಗಳಿಗೆ ‘ಇಲ್ಲ’ ಎಂಬುದು ಸೇರಿ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.
ಈ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಇಣಗುವುದಿಲ್ಲ (ಒಣಗುವುದು + ಇಲ್ಲ)
ಮಳೆ ಕೈಕೊಟ್ಟರೆ ಕೆರೆ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ (ತುಂಬುವುದು + ಇಲ್ಲ)
ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳು – ೨
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಮ, ವಿಶೇಷಣ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪಗಳೊಡನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬರುವ ನಾಮ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳು ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾಣು ತುಂಬು, ಆಗು, ಆಡು, ಇಕ್ಕು, ತಳೆ, ಬಿಡು, ಕೊಡು, ಬರು, ಮಾಡು, ಕಟ್ಟು, ಬೀಳು, ಹೊಡೆ, ಕುಡು, ಒಡ್ಡು ಹಿಡಿ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ.
ಇಂಬುಗಾಣು, ಮೈದುಂಬು, ಇದಿರಾಗು, ಆಸರೆಯಾಗು, ನಗೆಯಾಡು, ಈಜಾಡು, ಓಡಾಡು, ಹಿಂದಕ್ಕು, ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕು, ಮೈದಳೆ, ಅಲ್ಲಗಳೆ, ಬೇರುಬಿಡು, ಛೂಬಿಡು, ಮಾತು ಕೊಡು ಇಂಬುಕೊಡು, ಕಂಡುಬರು, ಉಂಟುಮಾಡು, ಉಡುಹೊಡೆ, ಭುಸುಗುಡು, ಕಡೆಯೊಡ್ಡು, ಬೊಬ್ಬೆಹಾಕು, ತುಕ್ಕುಹಿಡಿ, ನೆಲೆಯೂರು, ತಳವೂರು, ತಲೆದೋರು, ಇತ್ಯಾದಿ.
ಹೀಗೆ ರಚನೆಯಾಗುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಗಕಾರಾದೇಶ (ಕಾಣು + ಗಾಣು, ಕಳೆ + ಗಳೆ) ದ ಕಾರಾದೇಶ (ತುಂಬು + ದುಂಬು) ಉಕಾರ ಲೋಪ (ಇದಿರು + ಆಗು) ಯಕಾರಾಗಮ, ವಕಾರಾಗಮ (ನಗೆಯಾಡು; ಗುಣವಾಗು); ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
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	ಸಿಟ್ಟಾಗು
	ಒಂದಾಗು
	ಮಾಯವಾಗು

	ಸಿದ್ದವಾಗು
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	ಹಾಳುಮಾಡು
	ಬೊಬ್ಬರಿ

	ಕಾದಾಡು
	ತಡಮಾಡು
	ಕೈಚಾಚು

	ತಿರುಗಾಡು
	ಕೈಹಾಕು
	ತಲೆಬಾಗು

	ತೂಗಾಡು
	ತೆಗೆದುಹಾಕು
	ಕೈಮುಗಿ

	ಗುದ್ದಾಡು
	ಮೋಸಹೋಗು
	ಸುತ್ತುವರಿ

	ಕಚ್ಚಾಡು
	ಸೋತುಹೋಗು
	ಉರುಹೊಡೆ

	ಒದ್ದಾಡು
	ಓಡಿಹೋಗು
	ಗಸ್ತುಹೊಡೆ

	ಹೊರಳಾಡು
	ಅಡ್ಡಬೀಳು
	ಮುಂದುವರಿ

	ಜೂಜಾಡು
	ಹಿಂದೆಬೀಳು
	ಬಾಣತೊಡು

	ಜಗಳಾಡು
	ಗಂಟುಬೀಳು
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	ಒಡನಾಡು
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	ಕಿವಿಕೊಡು
	ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟು
	ಮನಸೆಳೆ

	ಬೀಳ್ಕೊಡು
	ಎತ್ತಿಕಟ್ಟು
	ಸದೆಬಡಿ

	ಬೆಲೆಕೊಡು
	ಕಣ್ಣಿಡು
	ನೆಲಕಚ್ಚು

	ಬರಗೊಡು
	ಹೆಸರಿಡು
	ಕೈಮೀರು

	
	ಬರೆದಿಡು
	ಆಸೆದೋರು

	
	ಅಂದಗೆಡು
	ತಲೆದೋರು

	
	ಕಂಗೆಡು
	ನೀರೂರು

	
	ಹದಗೆಡು
	ಜಂಬಕೊಚ್ಚು ಇತ್ಯಾದಿ


ತಿಳಿದವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ‘ಬಲ್ಲ’ ಎಂಬುದನ್ನು ಇತರ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿ ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಇದು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯದು. ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭಾವಾರ್ಥದ ರೂಪಕ್ಕೆ (ಮಾಡ + ಬಲ್ಲ) ಇದು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಎಲ್ಲ ಪುರುಷ, ವಚನ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.
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ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪ್ರ. ಪು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ರೂಪ ‘ಅನು’ ಬದಲಾಗಿ ‘ಅ’ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಾಡಬಲ್ಲನು – ಮಾಡಬಲ್ಲ
೨.೩. ಪೂರ್ಣ, ಸಾಪೇಕ್ಷ ರೂಪಗಳು
ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಎಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವುದೋ ಅದು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ‘ಕಾಲ’ ವನ್ನು ಅಥವಾ ‘ಅರ್ಥ’ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಬೇರೆ ಪದದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಪುರುಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನತೆ ಇರದು. ಅವು ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಪುರುಷಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕಾಲಭೇದ, ಅರ್ಥ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಬರೆ ಎಂಬು ಧಾತುವಿಗೆ ಬರೆದು ಎಂಬುದು ಭೂತಕಾಲವನ್ನು, ಬರೆಯುತ್ತಾ ಎಂಬುದು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲವನ್ನೂ ಬರೆದರೆ ಎಂಬುದು ಪಕ್ಷಾರ್ಥವನ್ನು, ಬರೆಯಲು ಎಂಬುದು ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಲ್ಲಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ೨. ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ : ರಾಚನಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು (೩)
೨.೩.೧. ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ : (ಅ) ಕಾಲಗಳು
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಧಾತುವಿಗೆ, ಮೊದಲು ಕಾಲಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆನಂತರ ಪುರುಷ, ಲಿಂಗ, ವಚನ ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಈಗಾಗಲೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತವೆ.
ಧಾತುವಿಗೆ, ಮೊದಲು ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಾಲಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಉತ್ತ, ದ ಮತ್ತು ಉವ / ವ ಎಂಬುವೇ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ ಸೂಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ರೂಪವನ್ನೇ ಕಾಲಸೂಚಿಸುವ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ವ್ಯಾಕರಣದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮೂರು ಕಾಲಸೂಚಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳು ಇಂತಿವೆ.
‘ನಡೆ’ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಉತ್ತ’
	ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಅಳೆ

	ಪು ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಆನೆ

	ಸ್ತ್ರೀ ಪು ಬಹುವಚನ
	ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಆರೆ

	ನಪ್ ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುತ್ತದೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಅದೆ

	ಬಹುವಚನ
	ನಡೆಯುತ್ತವೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಅವೆ.

	ಮಧ್ಯ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಸ್ತ್ರೀ ಪು
	ನಡೆಯುತ್ತೀಯೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಈಯೆ

	ಬಹುವಚನ ಸ್ತ್ರೀ ಪು
	ನಡೆಯುತ್ತೀರಿ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಈರಿ

	ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಸ್ತ್ರೀ ಪು
	ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಏನೆ

	ಬಹುವಚನ ಸ್ತ್ರೀ ಪು
	ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ
	ನಡೆ + ಉತ್ತ + ಏವೆ


ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯ ‘ದ’
	ಪ್ರ ಪು ನ ಪುಂ ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ
	ನಡೆದಳು
	ನಡೆ+ ದ್+ಅಳು

	ಪ್ರ ಪು ಪು ನ ಪಂ ಏಕವಚನ
	ನಡೆದನು
	ನಡೆ+ದ್+ಅನು

	ಪ್ರ ಪು ಸ್ತ್ರೀ ಪು ಬಹುವಚನ
	ನಡೆದರು
	ನಡೆ+ದ್+ಅರು

	ಪ್ರ ಪು ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯಿತು
	ನಡೆ+ದ್+ಇತು

	ಪ್ರ ಪು ಬಹುವಚನ
	ನಡೆದವು
	ನಡೆ+ದ್+ಅವು

	ಮ.ಪು. ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ
	ನಡೆದೆ
	ನಡೆ+ದ್+ಎ

	ಮ.ಪು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನ
	ನಡೆದೆ
	ನಡೆ+ದ್+ಎ

	ಮ.ಪು. ಸ್ತ್ರೀ ಬಹುವಚನ
	ನಡೆದಿರಿ
	ನಡೆ+ದ್+ಇರಿ

	ಮ.ಪು.. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ
	ನಡೆದಿರಿ
	ನಡೆ+ದ್+ಇರಿ

	ಉತ್ತಮ ಪು ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ
	ನಡೆದೆ
	ನಡೆ+ದ್+ಎ

	ಪು ಏಕವಚನ
	ನಡೆದೆ
	ನಡೆ+ದ್+ಎ

	ಸ್ತ್ರೀ ಪು ಬಹುವಚನ
	ನಡೆದೆವು
	ನಡೆ+ದ್+ಎವು


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯ ಉವವ
	ಪ್ರ ಪು ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುವಳು
	ನಡೆ+ಉವ+ಅಳು

	ಪ್ರ ಪು ಪು ಬಹುವಚನ
	ನಡೆಯುವನು
	ನಡೆ+ಉವ+ಅನು

	ಪ್ರ ಪು ಪು ಸ್ತ್ರೀ ನಪು
	ನಡೆಯುವುದು
	ನಡೆ+ಉವ+ಅದು

	ಪ್ರ ಪು ಬಹುವಚನ
	ನಡೆಯುವವು
	ನಡೆ+ಉವ+ಅವು

	ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಸ್ತ್ರೀ
	ನಡೆಯುವೆ
	ನಡೆ+ಉವ+ಎ

	ಪು ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುವೆ
	ನಡೆ+ಉವ+ಎ

	ಸ್ತ್ರೀ ಬಹುವಚನ
	ನಡೆಯುವಿರಿ
	ನಡೆ+ಉವ+ಇರಿ

	ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀ ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುವೆ
	ನಡೆ+ಉವ+ಎ

	ಪು ಏಕವಚನ
	ನಡೆಯುವೆ
	ನಡೆ+ಉವ+ಎ

	ಬಹುವಚನ
	ನಡೆಯುವೆವು
	ನಡೆ+ಉವ+ಎವು


ಹೀಗೆಯೇ ವಿವಿಧ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಸೂಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುವುವು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ.
 
	ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ
	ಭೂತಕಾಲ
	ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ

	ಏಕವಚನ
	ಬಹುವಚನ
	ಏಕವಚನ
	ಬಹುವಚನ
	ಏಕವಚನ
	ಬಹುವಚನ

	ಹಾಕುತ್ತಾನೆ
	ಹಾಕುತ್ತಾರೆ
	ಹಾಕಿದನು
	ಹಾಕಿದರು
	ಹಾಕುವನು
	ಹಾಕುವರು

	ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ
	ಹಾಕುತ್ತಾರೆ
	ಹಾಕಿದಳು
	ಹಾಕಿದರು
	ಹಾಕುವಳು
	ಹಾಕುವರು

	ಹಾಕುತ್ತದೆ
	ಹಾಕುತ್ತವೆ
	ಹಾಕಿತು
	ಹಾಕಿದವು
	ಹಾಕುವದು
	ಹಾಕುವವು

	ಹಾಕುತ್ತೀಯೆ
	ಹಾಕುತ್ತೀರಿ
	ಹಾಕಿದೆ
	ಹಾಕಿದಿರಿ
	ಹಾಕುವೆ
	ಹಾಕುವಿರಿ

	ಹಾಕುತ್ತೇನೆ
	ಹಾಕುತ್ತೇವೆ
	ಹಾಕಿದೆನು
	ಹಾಕಿದೆವು
	ಹಾಕುವೆನು
	ಹಾಕುವೆವು

	ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ
	ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ
	ತಿಳಿದನು
	ತಿಳಿದರು
	ತಿಳಿಯುವನು
	ತಿಳಿಯುವರು

	ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ
	ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ
	ತಿಳಿದಳು
	ತಿಳಿದರು
	ತಿಳಿಯುವಳು
	ತಿಳಿಯುವರು

	ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ
	ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ
	ತಿಳಿಯಿತು
	ತಿಳಿದವು
	ತಿಳಿಯುವದು
	ತಿಳಿಯುವವು

	ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯ
	ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ
	ತಿಳಿದೆ
	ತಿಳಿದಿರಿ
	ತಿಳಿಯುವೆ
	ತಿಳಿಯುವಿರಿ

	ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ
	ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ
	ತಿಳಿದೆನು
	ತಿಳಿದೆವು
	ತಿಳಿಯುವೆನು
	ತಿಳಿಯುವೆವು

	ಕಾಣುತ್ತಾನೆ
	ಕಾಣುತ್ತಾರೆ
	ಕಂಡನು
	ಕಂಡರು
	ಕಾಣುವನು
	ಕಾಣುವರು

	ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ
	ಕಾಣುತ್ತಾರೆ
	ಕಂಡಳು
	ಕಂಡರು
	ಕಾಣುವಳು
	ಕಾಣುವರು

	ಕಾಣುತ್ತದೆ
	ಕಾಣುತ್ತವೆ
	ಕಂಡಿತು
	ಕಂಡವು
	ಕಾಣುವದು
	ಕಾಣುವುವು

	ಕಾಣುತ್ತೀಯ
	ಕಾಣುತ್ತೀರಿ
	ಕಂಡೆ
	ಕಂಡಿರಿ
	ಕಾಣುವೆ
	ಕಾಣುವಿರಿ

	ಕಾಣುತ್ತೇನೆ
	ಕಾಣುತ್ತೇವೆ
	ಕಂಡೆನು
	ಕಂಡೆವು
	ಕಾಣುವನು
	ಕಾಣುವೆವು


೨.೩.೧. ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ : (ಆ) ಅರ್ಥ
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದವನು ಅರ್ಥದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂದು ೩ ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಪುರುಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿರುವಂತೆ ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧ ಸಂಭಾವನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿವೆ.
೧. ವಿಧ್ಯರ್ಥ
ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು – ಅಂದರೆ, ಕೋರಿಕೆ, ಹಾರೈಕೆ, ಅನುಮತಿ, ಉದ್ದೇಶ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಪುರುಷ, ವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವು ಧಾತುವಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಹತ್ತುತ್ತವೆ.
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	ಏಕ
	ಬಹು
	ಏಕ
	ಬಹು

	ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ
	ತಿಳಿಯಲಿ
	ತಿಳಿಯಲಿ
	ಮಾಡಲಿ
	ಮಾಡಲಿ

	ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ
	ತಿಳಿ
	ತಿಳಿಯಿರಿ
	ಮಾಡು
	ಮಾಡಿರಿ ಮಾಡಿ

	ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ
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	(ಮಾಡಲಿ)
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೨. ನಿಷೇಧಾರ್ಥ
ಒಂದು ಕೆಲಸ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಈ ರೂಪಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಷೇಧಾರ್ಥದ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬದಲಾವಣೆಯಿದೆ. ನಿಷೇಧಾರ್ಥದ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ.
	
	
	ಏಕ
	ಬಹು

	ಪ್ರ. ಪುರುಷ
	ಪು
	ಅನು
	ಅರು

	
	ಸ್ತ್ರೀ
	ಅಳು
	ಅದು

	
	ನಪುಂ
	ಅದು
	ಅವು

	ಮ. ಪುರುಷ
	ಪು
	ಎ
	ಅರಿ

	
	ಸ್ತ್ರೀ
	ಎ
	ಅರಿ

	ಉ. ಪುರುಷ
	ಪು
	ಎನು
	ಎವು

	
	ಸ್ತ್ರೀ
	ಎನು
	ಎವು


 
	
	ಏಕ
	ಬಹು
	ಏಕ
	ಬಹು

	ಪ್ರ. ಪುರುಷ ಪುಲ್ಲಿಂಗ
	ತಿಳಿಯನು
	ತಿಳಿಯರು
	ಮಾಡನು
	ಮಾಡರು

	    ಸ್ತ್ರೀ
	ತಿಳಿಯಳು
	ತಿಳಿಯರು
	ಮಾಡಳು
	ಮಾಡರು

	    ನಪುಂ
	ತಿಳಿಯದು
	ತಿಳಿಯವು
	ಮಾಡದು
	ಮಾಡವು

	ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ
	ತಿಳಿಯೆ
	ತಿಳಿಯರಿ
	ಮಾಡೆ
	ಮಾಡರಿ

	ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ
	ತಿಳಿಯೆನು
	ತಿಳಿಯೆವು
	ಮಾಡೆನು
	ಮಾಡೆವು


ನಿಷೇಧಾರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ತರು, ಬರು ಎಂಬ ಧಾತುಗಳ ಮೊದಲ ಸ್ವರವು ದೀರ್ಘವಾಗುತ್ತವೆ.
ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರ. ಪು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದ ಅನು, ಉ.ಪು. ಏಕವಚನದ ಎನು ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕಲೆದುಕೊಂಡು ಅ, ಎ ಎಂದೂ ಆಗುವುದು.
ತಾನೂ ಮಾಡ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಬಿಡ
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನಂತೂ ಮಾಡೆ
೩. ಸಂಭಾವನಾರ್ಥ
ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದೇ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ನಡೆಯುವ ಸಂಭವ ಇರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವನಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ.
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	ಈಯೆ
	ಈರಿ

	ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ
	
	ಏನು
	ಏವು


 
	
	ಏಕ
	ಬಹು
	ಏಕ
	ಬಹು

	ಪ್ರ. ಪು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ
	ತಿಳಿದಾನು
	ತಿಳಿದಾರು
	ಹೋದಾನು
	ಹೋದಾರು

	ಸ್ತ್ರೀ
	ತಿಳಿದಾಳು
	ತಿಳಿದಾರು
	ಹೋದಾಳು
	ಹೋದಾರು

	ಪು
	ತಿಳಿದೀತು
	ತಿಳಿದಾವು
	ಹೋದೀತು
	ಹೋದಾವು

	ಮ. ಪು.
	ತಿಳಿದೀಯೆ
	ತಿಳಿದೀರಿ
	ಹೋದೀತೆ
	ಹೋದೀರಿ

	ಉ.ಪು.
	ತಿಳಿದೇನು
	ತಿಳಿದೇವು
	ಹೋದೇನು
	ಹೋದೇವು


೨.೩.೨. ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳು
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಬೇರೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಪುರುಷ, ಲಿಂಗ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಮ್ಯಾನ, ಭೂತನ್ಯೂನ, ನಿಷೇಧ ನ್ಯೂನ, ಪಕ್ಷಾರ್ಥ, ಭಾವಾರ್ಥ ಎಂಬ ವಿಧಗಳಿವೆ.
೧. ವರ್ತಮಾನ ನ್ಯೂನ : ಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ ವರ್ತ ಮಾನನ್ಯೂನ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಮಗು ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಯಿತು
ಹೆಂಗಸರು ಹಾಡುತ್ತಾ ರಂಗೋಲಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಅಳುತ್ತಾ ಬಂದೆವು ನಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವೆವು
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾ, ಅಳುತ್ತಾ, ನಗುತ್ತಾ ಎಂಬುವು ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಹೋಯಿತು, ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಬಂದರು, ಹೋದರು, ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳ ಕಾಲವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತವೆ.
೨. ಭೂತನ್ಯೂನ : ಧಾತುವಿಗೆ ‘ಇ’ ಅಥವಾ ‘ದು’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಭೂತನ್ಯೂನ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ದಣಿದಿದ್ದರು
ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನೋಯಿಸಿದೆಯಲ್ಲ
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರು ನೀಡು
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಹೇಳಿ, ಬರೆದು ಎಂಬುವು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.
೩. ನಿಷೇಧ ನ್ಯೂನ : ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಬೇರೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರೂಪವೇ ನಿಷೇಧ ನ್ಯೂನರೂಪ. ಕ್ರಿಯೆಯ ನಿಷೇಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಬೇರೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸಹಾಯವಿರಲೇಬೇಕಾದ ಈ ರೂಪ ಧಾತುವಿಗೆ ‘ಅದೆ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋಗಬೇಡಿ
ಕೊಳಲಿನ ದನಿ ಕೇಳಿ ಹಸುಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯದೆ ನಿಂತವು
ಅಂತೆಯೇ, ಕಾಯದೆ ಕಾಣದೆ, ಓದದೆ, ಕೊಲ್ಲದೆ, ಬರೆಯದೆ, ನಿಲ್ಲದೆ, ಚಾಚದೆ ಕುಣಿಯದೆ, ಕುಲುಕದೆ, ತಿದ್ದದೆ, ನೆಡದೆ, ಮುಟ್ತದೆ, ಮುಳುಗದೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ತರು, ಬರು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ತಾರದೆ ತರದೆ, ಬಾರದೆ, ಬರದೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ.
ಪಕ್ಷಾರ್ಥ : ಇದರ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಅರೆ’. ಇದು ಧಾತುವಿನ ನಂತರ ಬರುವ ‘ದ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ನಡೆದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯುತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:
ಒಂದು ಕೊಂಡರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉಚಿತ ಸಿಗುತ್ತದೆ
ಬಿಸಿ ಸೋಕಿದರೆ ಕೈ ಸುಡುತ್ತದೆ.
ನೀನು ಬಂದರೆ ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ನಡೆದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಘಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಾವಾದರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ‘ಕೊಂಡರೆ’ ‘ಸೋಕಿದರೆ’, ‘ಬಂದರೆ’ ಎಂಬ ರೂಪಗಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
ಇನ್ನಿತರ ಉದಾ : ಓಡಿದರೆ, ನುಡಿದರೆ, ಬಂದರೆ, ಹೋದರೆ, ತಿಂದರೆ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಭಾವಾರ್ಥ : ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕ್ರಿಯಾ ಧಾತುವಿಗೆ ‘ಅಲು’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ದಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ದೂರದ ಊರುಗಳಿಂದ ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ; ಊರಿನ ಜನರು ಚಿರತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು, ಹಿಡಿಯಲು ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸು ತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ (ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ) ಒಂದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಿಯೆ (ನೋಡು)ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಧಾತುವಿಗೆ ‘ಅಲು’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದರೂ ಕ್ರಿಯೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಇನ್ನೊಂದು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ‘ಅಲು’ ಪ್ರತ್ಯಯದೊಡನೆ ಬರುವ ರೂಪ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ‘ಅಲು’ ಎಂಬುದು ‘ಅ’ ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲೂ (ಪೋಲಿಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳ ಓಡತೊಡಗಿದನು; ಓಡಿ + ಅ); ‘ಅಲಿಕ್ಕೆ’ ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲೂ (ಮುಖವನ್ನು ತೊಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಬಳಿ ಹೋದನು; ತೊಳೆ + ಅಲಿಕ್ಕೆ) ಬರುತ್ತವೆ.
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ರೂಪಗಳು ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದುಂಟು ‘ದಸರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನ ಬಂದರು’. ಇಲ್ಲಿ ’ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ’ ಬದಲು ನೋಡುವು ದಕ್ಕಾಗಿ, ನೋಡುಬುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ನೋಡಲೆಂದು, ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು, ನೋದಬೇಕೆಂದು ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು.
೨.೪. ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ದ’. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ‘ದ’ ಎಂಬುದು ಸೇರದೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹಾಎ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ ಪದದ ರೂಪವೇ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿವೆ. ಧಾತುವಿಎ ಸೇರುವ ವಿವಿಧ ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆಗಮವಾಗಿ ಬರುವ ಅಕ್ಷರಗಳೆಂದರೆ ದ, ತ, ಡ, ಕ, ಟ್, ಇದ್, ಹೀಗೆ ಬರುವಾಗಲೂ ಧ್ವನಿ ಪರಿಸರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತ್ಯವ್ಯಂಜನ ‘ಣ್’ ಇದ್ದಾಗ ‘ಡ’ (ಕಾಣು > ಕಂಡೆ); ಗ್ ಇದ್ದಾಗ ಕ (ನಗು > ನಕ್ಕೆ); ಡ್ ಇದ್ದಾಗ ಟ (ಇಡು > ಇಟ್ಟೆ); ಲ ಇದ್ದಾಗ ತ ಅಥವಾ ದ (ನಿಲ್ಲು > ನಿಂತೆ; ಸೋಲು > ಸೋತೆ; ಕೊಲ್ಲು > ಕೊಂದೆ); ಆದರೆ ಬಹುತೇಕ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಇದ್’ ಇದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವ್ಯಂಜಗಳಿರುವಾಗ (ಅಪ್ಪು – ಅಪ್ಪಿದನು; ಕುಕ್ಕು > ಕುಕ್ಕಿದನು); ಅನುಸ್ವಾರಯುಕ್ತ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ (ಹಂಚು – ಹಂಚಿದನು; ತಂಗು – ತಂಗಿ ದನು); ದೀರ್ಘಾದಿ ಸ್ವರವಿರುವ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ (ತೇಲು – ತೇಲಿದನು ಬಾಳು+ಇದ್+ಅನು); (c) vcvcv ರಚನೆಯಿರುವ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ (ಒದರು+ಇದ್+ಅನು; ಕಲು+ಇದ್+ಅನು); ಮತ್ತು ‘ಇಸು’ ವಿನಿಂದಾದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಇದ್’ ರೂಪ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.
ವಿವಿಧ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆದು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವ ರೂಪಗಳು, ಹೊಂದದ ರೂಪಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲಿಗೆ ವಿವಿಧ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ.
‘ದ್’ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪಡೆಯುವ ರೂಪಗಳು
ಹೋಗು – ಹೋದೆನು
ತಿನ್ನು – ತಿಂದೆನು
ಬೀಳು – ಬಿದ್ದೆನು
ಬಾ/ ಬಾರು – ಬಂದೆನು
ತಾ/ತರು – ತಂದನು
ಕೊಲ್ಲು – ಕೊಂದನು
ಏಳು – ಎದ್ದನು
ಇರು – ಇದ್ದನು
ಗೆಲ್ಲು – ಗೆದ್ದನು
ಬೇಯು – ಬೆಂದಿತು
ಸಲ್ಲು – ಸಂದಿತು
ನೋಯು – ನೊಂದೆನು
ಕಾಯು – ಕಾದನು
ತೇಯು – ತೇದನು
ಸೀಯು – ಸೀದಿತು
ಮಾಯು – ಮಾದಿತು
ಆಗು – ಆದನು
ಕಳು – ಅದ್ದನು
ಅನ್ನು – ಅಂದೆ …..ಇತ್ಯಾದಿ
‘ತ್’ ಭೂತಕಾಲ ವಾಚಕ ಪಡೆಯುವ ರೂಪಗಳು
ಕೀಳು – ಕಿತ್ತೆನು
ಸೋಲು – ಸೋತನು
ನೂಲು – ನೂತನು
ಅಳು – ಅತ್ತಿತು
ಸಾಯು – ಸತ್ತಿತು
ಉಳು – ಉತ್ತನು
ಹೊರು – ಹೊತ್ತನು
ಬಾ/ಬಾಯು – ಬಾತಿತು
ಜೋಲು – ಜೋತಿತು
ಹೆರು – ಹೆತ್ತಳು
ಹೇಲು – ಹೇತಿತು
ನಿಲ್ಲು – ನಿಂತಿತು
ಈಯ್ – ಇತ್ತೆನು
ಕೂರು – ಕೂತನು ….ಇತ್ಯಾದಿ
‘ಡ್’ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪಡೆಯುವ ರೂಪಗಳು
ಕಾಣು – ಕಂಡೆನು
ಕೊಳ್ಳು – ಕೊಂಡೆನು
ಉಣ್ಣು – ಉಂಡೆನು
‘ಕ್’ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪಡೆಯುವ ರೂಪಗಳು
ಮಿಗು – ಮಿಕ್ಕಿತು
ನಗು – ನಕ್ಕಿತು
ಹೋಗು – ಹೊಕ್ಕಿತು
ಸಿಗು – ಸಿಕ್ಕಿತು
ಒಗು – ಒಕ್ಕೆನು
‘ಟ್’ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪಡೆಯುವ ರೂಪಗಳು
ಕೊಡು – ಕೊಟ್ಟನು
ಸುಡು – ಸುಟ್ಟಿತು
ತೊಡು – ತೊಟ್ಟಳು
ಉಡು – ಉಟ್ಟಳು
ಇಡು – ಇಟ್ಟನು
ಪಡು – ಪಟ್ಟನು
ನೆಡು – ನೆಟ್ಟನು
ಕೆಡು – ಕೆಟ್ಟಳು
ಅಡು – ಅಟ್ಟಳು
ಹೀಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪವನ್ನು ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗದ ರೂಪವನ್ನು ವಿಕಾರ ಹೊಂದದ ಕ್ರಿಯಾಧಾತುಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. (ಅಂಗಡಿ, ೨೦೦೦)
ವಿವಿಧ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕುಶಾಲಪ್ಪಗೌಡರು (೨೦೦೭) ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಈ ವಿಂಗಡಣೆ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಒಂದನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪವಾಗಿ ತ್ ಪಡೆಯುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಉಪರೂಪವಿರುವ ಧಾತುಗಳು (ಈಯ್-ಇಯ್+ತ್+ಎನ್ = ಇತ್ತೆನು; ಕೀಳ್+ಕಿತ್+ತ್+ಎನ್ ಇತ್ಯಾದಿ) ಉಪರೂಪವಿಲ್ಲದ ಧಾತುಗಳು ಹೆರ್-ತ್+ಅಳು = ಹೆತ್ತಳು; ಹೊರ್+ತ್+ಅನು = ಹೊತ್ತನು; ಆಂಶಿಕ ವರ್ಣ ಸಮೀಕರಣ ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭ, ಧಾತ್ವಂತ್ಯದ ಲ ಕಾರ ತಕಾರದೆದುರು ‘ನ’ ಕಾರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಿಕೆ (ನಿಲ್+ತ್+ಅನು = ನಿಂತನು ‘ತ’ ಕಾರ ನೇರವಾಗಿ ಸೇರುವ ರೂಪಗಳು (ಕಲಿತೆ, ಬಲಿತಿತು; ಮೊಳೆತಿತು ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂದು ಒಳವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.
‘ದ್’ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಹೊಂದುವ ಧಾತುಗಳು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವು ಸ್ವರಾಂತವಾದ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ (ಕೇಳು-ಕೇಳಿದೆ; ಮಾಡು-ಮಾಡಿದೆ, ಆಗಿ-ಆಗಿದೆ ಅಲೆ-ಅಲೆದ) ನ, ಯ, ಲ, ಳ ದಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. (ತಿನ್ನು – ತಿಂದೆನು; ನೋಯು – ನೊಂದೆನು; ಕೊಲ್ಲು-ಕೊಂದನು; ಕಳು-ಕದ್ದನು ಇತ್ಯಾದಿ) ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಟ, ಡ, ಕ, ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕಗಳು ತಕ್ಕ ಧ್ವನಿ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ: (ಕೆಡು-ಕೆಟ್ಟಿತು ಕಾಣು+ಕಂಡನು; ನಗು-ನಕ್ಕನು ಇತ್ಯಾದಿ). ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕವನ್ನು ಹೊಂದುವ ರೂಪಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದು ಅತಿ ದೊಡ್ಡವರ್ಗ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧. ಹ್ರಸ್ವ ಸ್ವರವಿದ್ದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತವ್ಯಂಜನ ಅಥವಾ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನವಿರುವ ಧಾತುಗಳು (ಈಂಟ್+ಇದ್+ಅನು – ಈಂಟಿದನು; ಅಟ್ಟ್+ಇದ್+ಅನು – ಅಟ್ಟಿದನು) ೨. ಒಂದನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ದೀರ್ಘಸ್ವರಗಳಿದ್ದು ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾದ ದ್ವಿವರ್ಣ ಅಥವಾ ಬಹುವರ್ಣಧಾತುಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ (ಅಗಲ್+ಇದ್+ಅನು ಅಗಲಿದನು; ಅಣಕಿಸು+ಇದ್+ಅನು-ಅಣಕಿಸಿದನು); ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ವರ್ಗದ ಧಾತುಗಳು ‘ಇಸು’ ಎಂಬ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದಿದಾಅ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. (ಅಣಕಿಸ+ಇದ್+ಅನು) (ಕನ್ನಡ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವ್ಯಾಕರಣ, ಪು. ೬೪ – ೮೨)
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದದ ರೂಪಗಳು
ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ ದ್ ಸೇರಿದಾಗ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.
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ಹೀಗೆ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಅವು ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವನು ಪಡೆದ ನಂತರ ಆಗುವ ರೂಪವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗದ ಧಾತುಗಳು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ನಂಪೂಂಸಕಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ‘ದ್’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ‘ಯ್’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ (ಮೆರೆ-ಮೆರೆಯಿತು; ಸಿಡಿ-ಸಿಡಿಯಿತು; ಆಗು-ಆಯಿತು; ಹೋಗು-ಹೋಯಿತು ಇತ್ಯಾದಿ) ಹಾಡು, ನೋಡು ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕಾರಾಂತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ‘ದ್’ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಡಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಲಾದ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ರಾಚನಿಕ ವರ್ಗೀಕರಣವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆ, ವಿವಿಧ ಸ್ವರಾಂತಗಳು ಕಾಲ, ಅರ್ಥಭೇದಗಳು, ಭೂತಕಾಲ ರೂಪದ ಆಧಾರ, ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದ, ಸಾಪೇಕ್ಷ ರೂಪಗಳು ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಗೀಕರಣದ ಬಗೆಗೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ-ಬಗೆಗಳು: ೩. ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ : ಬಳಕೆಯ ಆಯಾಮ
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವಿಧ ವರ್ಗದ ಪದಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕರ್ಮಪದವನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸಕರ್ಮಕ ಅಕರ್ಮಕ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದುಂಟು. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಧಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳಾದರೆ, ಕರ್ಮಪದದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರದ ಧಾತುಗಳು ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳು. ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಪದದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ತೃ ವಿನಿಂದಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸಕರ್ಮಕವಾದರೆ ಕರ್ಮಪದದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ತೃವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ
ಸೂರ್ಯ ಮೂಡಿದನು
ಮಗು ಮಲಗಿತು
ಹುಡುಗ ಓಡಿದನು
ಇಲ್ಲಿನ ಮೂಡಿದನು, ಮಲಗಿತು, ಓಡಿದನು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಕರ್ತೃವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವು ಅಕರ್ಮಕ. ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು
ಕರು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು
ಹುಡುಗ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದನು
ಬಾಲಕ ಊರನ್ನು ಸೇರಿದನು
ಇಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಿತು, ಓದಿದನು, ಸೇರಿದನು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕರ್ತೃವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವು ಸಕರ್ಮಕ. ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು
ಹಾಆಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸಕರ್ಮಕ ಅಕರ್ಮಕ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನು ಮುಂದೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
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೩.೨. ಮುಖ್ಯ ಘಟಕಗಳ ಆಧಾರ
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಘತಕಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಡಾ. ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿ, ಅನುಭೋಗಿ, ಆಕರ, ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಕಗಳೆಂಬ ಐದು ಘಟಕಗಳು ಬರಬಲ್ಲವು. ಆದರೂ ನಿಯೋಗಿ, ಅನುಭೋಗಿ, ಮತ್ತು ಆಕರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಘಟಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು ಅಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಯಗಳು ೪೮ – ೭೨)
ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಂದಿಗೆ ನಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗುಚ್ಚ ಬರಬಲ್ಲದೇ ಅಥವಾ ಬರಲಾರದೇ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆಯೂ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ನಿಯೋಕ್ತಿಯುಕ್ತ, ನಿಯೋಗಿ ವಿರಹಿತ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
೩.೨.೧. ನಿಯೋಗಿಯುಕ್ತ
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು ಪ್ರಾಣಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೊಂದು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವಂತಹ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪದ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪದವೇ ನಿಯೋಗಿ, ಉದಾ: ಹುಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪದ ಹುಲಿ ಎಂಬುದು ನಿಯೋಗಿ. ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಜಿಂಕೆ ಎಂಬುದು ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ನಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ನಿಯೋಗಿಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂಬ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತರಬಹುದು. ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು.
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು: ಮಾಡು, ಕೊಡು ಹಂಚು ಮಾರು, ಗುದ್ದು, ತೆರೆ, ಹಿಂಡು, ಹೆಕ್ಕು, ಕುಡಿ, ತಿನ್ನು, ತಳ್ಳು, ಅದ್ದು, ತುಂಬ, ಹಾಡು, ತಾ, ಹಾಕು, ಹಾಸು, ಕಚ್ಚು, ಸೀಳು ಹೇಳು ಒಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ.
೩.೨.೨. ನಿಯೋಗಿ ವಿರಹಿತ
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನ ಬಗೆಗಿನ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ, ಪದಪುಂಜ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕರ್ತೃರಹಿತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ನಿಯೋಗಿ ವಿರಹಿತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂಬ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಉದಾ: ಕರಡಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು; ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಒಣಗುತ್ತಿವೆ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಡಗು, ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಒಣಗುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ನಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಪುಂಜವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವು ನಿಯೋಗಿವಿರಹಿತ ಎಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ ಇತರ ಪದಗಳೆಂದರೆ, ನಗು, ಅಳು, ಮಾಡು, ಓಡು, ಮೂಡು, ನಾಟು, ಎಟಕು, ಸಲ್ಲು, ತೋರು, ನೇಲು, ಹಾರು, ತಲುಪು, ಹಬ್ಬು, ಮುಳುಗು, ಮರೆ, ಕುದಿ, ಬೇಯು, ಇತ್ಯಾದಿ.
೩.೨.೩. ಅನುಭೋಗಿ
ನಿಯೋಗಿಯು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದೆಯಾದರೆ ಅನುಭೋಗಿಯು ಬೇರಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಫಲಾನುಭವಿಯಲ್ಲ. ಅನುಭೋಗಿಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭೋಗಿ ಸೂಚಕ ಪದಗುಚ್ಛವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಗುರುಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ರಮೇಶ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸುರೇಶನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಸುರೇಶನಿಗೆ ಎನ್ನುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಅನುಭೋಗಿಗಳಾಗಿ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಕೆಲವು ನಿಯೋಗಿಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅನುಭೋಗಿಯುಕ್ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ‘ಬರೆ’ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ‘ಪತ್ರ’ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಭೋಗಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೇಖನ, ಕಾದಂಬರಿ, ಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಅನುಭೋಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.
ಅವನು ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.
ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭೋಗಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದು.
ನರಿಗೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಹಣ್ಣು ಕಾಣಿಸಿತು
ಆಕೆಗೆ ಮನೆಯ ದಾರಿ ಮರೆತಿದೆ
ರಾಮನಿಗೆ ಹಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು : ನಾಟು, ಸಲ್ಲು, ತೋರು, ಬೆರೆ, ಇತ್ಯಾದಿ
೩.೨.೪. ಆಕರ
ಕ್ರಿಯೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಗುವ ಅಂಶವೇ ‘ಆಕರ’ ಎನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ರಾಮು ಹಣವನ್ನು ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ‘ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ’ ಎನ್ನುವ ಪದ ಆಕರ ಎಂಬ ಘಟಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕರಯುಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು.
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ಆಕರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಯಿ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಾಯಿಗಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ೧ ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯೂ ೨ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಾಯಿ ಸ್ವರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾಯಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಕರಸೂಚಕ ತೃತೀಯ, ಸಪ್ತಮಿ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ:
ರಾಮು ಹಣವನ್ನು ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.
ರಂಗ ತೋಟಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.
ರಾಜು ಕಪಾಟಿನಿಂದ ಹಣ ತೆಗೆದ
ಮೇಲಿನವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕರವು ಕಪಾಟು ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ (ತೋಟಕ್ಕೆ) ಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯ (ಕಪಾಟಿನಿಂದ) ದಲ್ಲಿರುವ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ.
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ನೆಕ್ಕು, ಸುಲಿ, ಹಿಂಡು, ಕೊಯ್ಯು, ಹೆಕ್ಕು, ಹೀರು, ನೇಲು, ಜಿನುಗು, ಕಳಚು, ತೆಗೆ, ಎರೆ, ಹಾಕು, ಮೊಗೆ, ಎಳೆ, ತರು, ಬರು, ಹೋಗು, ಇಳಿ, ಜಾರು, ಈಜು, ಓಡು, ಚೆಲ್ಲು, ಬೀಸು, ಅದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ.
೩.೨.೫. ವಿಷಯ
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ವಿಷಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೂ ಕ್ರಿಯಾ ಪದವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಬಟ್ಟೆಗಳು ಒಣಗುತ್ತಿವೆ’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನಿಯೋಗಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ವಸ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ ಮೆಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುವವರಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ‘ವಿಷಯ’ ವನ್ನುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿವೆ. ಓಡು, ಅಡಗು, ನಗು, ಒಡೆ, ಒಣಗು, ಅರಳು, ಸಾಯು, ಮುಳುಗು, ಬೀಳು, ಹಾರು, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ‘ವಿಷಯ’ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರೇರಿತ ಮತ್ತು ಪರಪ್ರೇರಿತ ಎಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣವೂ ಉಂಟು. ಸ್ವಪ್ರೇರಿತ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಓಡು, ಅದಗು, ನಗು, ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳೂ, ಪರಪ್ರೇರಿತ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಒಣಗು, ಅರಳು, ಸಾಯು, ಒಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಬರಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಡನೆ ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳೂ ಬರಬಲ್ಲದು ಅವುಗಳೆಂದರೆ, ಮುಳುಗು, ಬೀಳು, ಹಾರು ಇತ್ಯಾದಿ.
೩.೨.೬. ಪ್ರೇರಕ
‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯದೊಡನೆ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರೇರಕಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕ ಎಂಬ ಘಟಕವು ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ೧ ಅವನೊಂದು ಗೊಂಬೆ ಮಾಡಿದನು; ೨. ರಾಮನು ಅವನಿಂದ ಗೊಂಬೆ ಮಾಡಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮಾಡಿಸು ಎಂಬ ಸಾಧಿತ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಹಾಗೂ ‘ರಾಮ’ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪ್ರೇರಕ ಎಂಬ ಘಟಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರೇರಕ ಘಟಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಾಧ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿತನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ರೂಪ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ.
ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯದ ವಿವಿಧ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಯಾವ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಯಾವ ಘಟಕಗಳು ಬರಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಐದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗಲೂ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದ ಒಂದು ಘಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ ಎಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯೋಗೊಯೂ ಅನುಭೋಗಿಯೂ ಬರಬಹುದು, ನಿಯೋಗಿ ಆಕರ ಬರಬಹುದು. (ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಯಗಳು. ೧೯೭೮)
೩.೩. ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವಿರುವ, ಇಲ್ಲದ ರೂಪಗಳು
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಅದೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ರೂಪವಿರುವ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಎಂದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧವೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ: ಕಪ್ಪು ಅಂದರೆ ಬಿಳುಪು ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೀಡುವ ಉತ್ತರ. ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ ಪದಗಳಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳನ್ನು ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಉದಾ: ಓಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧ ರೂಪ. ಓಡಬೇಡ ಎಂಬುದು ವಿರೋಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೂ, ಅದು ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ಪದಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಎಳೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೂಕು/ತಳ್ಳು ಎಂಬ ಎರಡೂಪದಗಳು ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಬಹುದು. ಅರ್ಥಛಾಯೆ ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಸಾಮೀಪ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೂರು ಕೂಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲು, ಓಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲು, ನಡೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲು ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧ ಪದವಾಗಬಹುದು. ಕೆಲವೊಂದು ಪದಗಳಿಗೆ ಖಚಿತವಾದ ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಗಳಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಬಹುದಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಗವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಗಳಿರದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಗಳಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು
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೩.೪. ಮೂರ್ತ, ಅಮೂರ್ತ ರೂಪಗಳು
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಲೋಕ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಓಡು, ತಿನ್ನು, ಕುಡಿ, ಎತ್ತು, ಇಡು, ದೂಡು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯೆ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು ದೈಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಇವನ್ನು ಮೂರ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳು ದೈಹಿಕವಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಗುನುಗು, ಗೊಣಗು ಬಿಕ್ಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದೈಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಗೋಚರಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡ ದುಮ್ಮಾನ, ತುಮುಲಮುಂತಾದ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಮೂರ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಮೂರ್ತ-ಅಮೂರ್ತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಎಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ನೀಡಿದೆ.
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೩.೫. ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ನಾಮಪದವಾಗಿರುವ ರೂಪ
ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು ನಾಮವೂ ಆಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿಯೂ ನಾಮಪದವಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳು ಮೊದಲು ನಾಮವಾಗಿದ್ದು ಆನಂತರ ಧಾತುರೂಪ ಪಡೆದಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನೀಡುವಾಗಲೂ ಮೊದಲು ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಆನಂತರ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಮ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡು ಬಎಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು: ಒಂದು: ನಾಮರೂಪಬೂ ಆಗಿರುವ, ಎರಡು: ಕೇವಲ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿರುವ ರೂಪಗಳು. ಇವು ಎರಡಕ್ಷರ, ಮೂರಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಎರಡಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ವಾರವಿರುವ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಇವು ಇ, ಎ, ಉಕಾರಾಂತ್ಯಗಳಾಗಿವೆ.
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೩.೬ ಉದ್ದೇಶದ ಆಧಾರ
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲೂ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳಾಗಲೀ ಅವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಲೀ ಯಾವಗಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿದ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡು ಕ್ರಿಯಾಪದ ಒಂದು ದೈಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಾತ ಓಡಿದ್ದೇಕೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಆರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ತರಲೆಂದೋ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದವನಾಗಿದ್ದು ಇತರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಾ ರದೆಂದೋ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಊಹೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು (ಕೆ.ವಿ ನಾರಾಯಣ ೨೦೦೭) ಆದರೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಆರ್ ಸಿಯರ್ಲ್ ಎಂಬವರು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ. ೧. ಒಪ್ಪಿತಗಳು ೨. ಸೂಚಕಗಳು ೩. ಆಣೆಗಳು ೪. ಭಾವವಾಚಿಗಳು ೫. ಘೋಷಣೆಗಳು. ಮಾತಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಬಗೆಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಒಪ್ಪಿತಗಳು. ಉದಾ: ನಂಬು, ನಿರಾಕರಿಸು, ಸರಿಮಾಡು, ಸಮರ್ಥಿಸು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೇ ಸೂಚಕಗಳು. ಉದಾ: ಆಜ್ಞಾಪಿಸು, ಕೇಳು, ಒತ್ತಾಯಿಸು ಬೇಡು, ನೀಡು ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ತಾನೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ, ಬದ್ಧವಾಗುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೇ ಆಣೆಗಳು. ಉದಾ: ಶಪಥಮಾಡು, ಒಪ್ಪು, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಭಾವಸೂಚಕಗಳು. ಉದಾ: ಕ್ಷಮೆಕೋರು, ಖಂಡಿಸು, ಮೆಚ್ಚು ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಮೂಲಕವೇ ವಸ್ತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಘೋಷಣೆಗಳು. ಉದಾ: ಘೋಷಿಸು, ಹೆದರಿಸು, ರಾಜೀನಾಮೆ ನೀಡು ಇತ್ಯಾದಿ.
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಗಳು – ವಿಂಗಡಣೆ
ರಚನೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿ
[image: 01_362_KKB-KUH]
 
ಬಳಕೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿ
[image: 02_362_KKB-KUH]

image1.jpeg




image2.jpeg




